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TEMPS FORTS
HOOGTEPUNTEN 

COUPE DU MONDE DE SKI DE BOSSES 
/ MOGUL SKI WORLD CUP

16-17 décembre / 16de-17de december

ALPE D'HUEZ SKI MARATHON
31 décembre / 31ste december

ALPE D’HUEZ CUP / SKIWEDSTRIJD
7-8 janvier / 7de-8ste januari

FESTIVAL INTERNATIONAL DU FILM 
DE COMEDIE, EN ISERE / KOMEDIE 
INTERNATIONAAL FILMFESTIVAL ISERE

16-22 janvier / 16de-22ste januari

TROPHÉE MER MONTAGNE 
NOUVEAU / NIEUW

23-27 janvier / 23ste-27ste januari

CRISTAUX DE L’OISANS 
/ KINDERSKIWEDSTRIJD

4-5 mars / 4de-5de maart

DERBY DU LOUP 
OFF-PISTE SKIWEDSTRIJD

11 Mars / 11de maart

OFE X DAY / SKICROSSWEDSTRIJD
11-12 mars / 11de-12de maart

TOMORROWLAND WINTER
18-25 mars / 18de-25ste maart

FESTIVAL DE LA BD / STRIPFESTIVAL
7-9 avril / 7de-9de april

MUNDIALITO 
/ INDOOR VOETBALTORNOOI

7-10 avril / 7de-10de april

COUPE DE LA FEDERATION 
FEDERATIE SKIWEDSTRIJD

8-9 avril / 8ste-9de april

SARENNE SNEEUWFIETS
22 avril / 22ste april

BRADERIE DES COMMERÇANTS
/ UITVERKOOP

Date à venir / Komende data

Plus d’informations sur : www.alpedhuez.com  
Sous réserve de modification.

Meer informatie op:www.alpedhuez.com
Vatbaar voor wijziging.

RENDEZ-VOUS CET ÉTÉ 
TOT ZIENS DEZE ZOMER

ALPE D’HUZES - COURSE CYCLISTE ET 
PEDESTRE / PEDESTRIAN AND CYCLING RACE

LA MARMOTTE GRANFONDO ALPES 
/ WIELERWEDSTRIJD

CONVENTION FITNESS / FITNESSEVENEMENT

TRIATLON ALPE D'HUEZ

NATIONAL PÉTANQUE DE L'ALPE D'HUEZ

BRADERIE DES COMMERÇANTS
/ UITVERKOOP

ALPE D'HUEZ 21 - CURSUS MARCHE À 
PIED / WANDELWEDSTRIJD

SEMAINE DE LA MEGAVALANCHE
MEGAVALANCHE WEEK

GRIMPÉE DU SIGNAL / SIGNAAL KLIM

FÊTE DE L'AIR / VLIEGSHOW

 1er juin / 1ste juni

 25 juin / 25ste juni

 13-16 juillet / 13de-16de juli

 24-28 juillet / 24ste-28ste juli

 3-9 juillet / 3de-9de juli

 10 août / 10de augustus

 20 ou 21 août / 20ste of 21ste augustus

 25-27 août / 25ste-27ste augustus

 15 août / 15de augustus

DE KLIM - VÉLO CONTRE LA MONTRE
/ FIETSWEDSTRIJD TEGEN DE KLOK

 17 juin / 17de juni
ALPE EXPRESS / WANDELWEDSTRIJD

 12 août / 12de augustus

FESTIVAL SPORT ET BIEN ÊTRE AU FÉMININ

14-16 juillet / 14de-16de juli

COMPACT D'OR - COMPÉTITION DE GOLF POUR 
ENFANTS / COMPETITIE KINDERGOLF

 25 juin / 25ste juni

CHAMPIONNAT DE FRANCE D'ECHECS
FRANS SCHAAKKAMPIOENSCHAPPEN
NOUVEAU / NIEUW

19-27 août / 19de-27ste augustus

HAUTE ROUTE ALPES - COURSE CYCLISTE 
/ WIELERWEDSTRIJD

 21-23 août / 21ste-23ste augustus

temps forts

TRAIL PIC DE L'ALPE

13 août / 13de augustus

 Date à venir / Komende data

LA MYTHIQUE 21 - COURSE CYCLISTE 
EN VÉLOS D'ÉPOQUE / VINTAGE 
WIELERWEDSTRIJD

 9 juillet / 9de Juli

ROUTE 21 - RASSEMBLEMENT DE 
HARLEY DAVIDSON

14-16 juillet / 14de-16de juli

temps forts4 5



initiatives vertes
groene initiatieven

Au quotidien, la station de l’Alpe 
d’Huez veille à réduire son impact sur 
l’environnement pour protéger un 
contexte naturel privilégié et sensibiliser 
les vacanciers mais aussi ses habitants.
Het skioord Alpe d'Huez zorgt er 
dagelijks voor dat het zijn impact op het 
milieu vermindert, om zijn bevoorrechte 
natuurlijke omgeving te beschermen, 
maar ook om vakantiegangers en 
bergbewoners te informeren en te 
sensibiliseren.

1

Deux jours par an, une centaine de volontaires ramassent les stigmates 
accumulés sur la station et les pâturages. En 2019, ils ont récolté 35 m3 
de déchets soit l’équivalent de 70 lave-vaisselles.
Twee dagen per jaar verzamelen een honderdtal vrijwilligers het zwerfvuil 
dat zich heeft opgehoopt rond het vakantieoord en de weilanden. In 2019 
zamelden zij 35 m3 afval in, het equivalent van 70 vaatwassers.

2

Le papillon Apollon, une espèce menacée et protégée mesurant entre 35 
et 40 mm, a jeté son dévolu sur l’Alpe d’Huez et cohabite avec la faune locale.
De Apollonvlinder, een bedreigde en beschermde soort die tussen 35 en 40 
mm groot is, heeft zijn zinnen gezet op Alpe d'Huez en leeft samen met de 
plaatselijke fauna.

Depuis 2005, 150 pylônes et 50 km de câbles ont été supprimés pour réduire 
l’impact sur le paysage et la pollution visuelle.
Sinds 2005 zijn 150 masten en 50 km kabel verwijderd om de impact op het 
landschap en de visuele vervuiling te verminderen.

Après chaque aménagement effectué sur le domaine, un ré-
engazonnement, une re-végétalisation et une plantation d’arbres 
des espaces est entrepris.
Na elk ontwikkelingsproject worden gebieden opnieuw ingezaaid, opnieuw 
begroeid en met bomen beplant.

3

5

4

L’estive rassemble un cheptel de 2000 ovins et 280 bovins encadrés par 
deux bergers. Le pâturage estival permet d’éviter l’entretien mécanique 
des sols mais aussi de limiter le risque d’avalanche l’hiver. Il réduit le volume 
d’herbes au sol et ainsi évite les glissements des cumuls de neige.
De zomerweide is de thuis van een kudde van 2000 schapen en 280 
runderen en staat onder het waakzame oog van twee herders. Door de 
zomerbegrazing is er geen mechanisch onderhoud van de bodem nodig 
en wordt het risico van lawines in de winter beperkt. Het vermindert het 
volume van het gras op de grond en vermijdt zo sneeuwverschuivingen.

Pour limiter la pollution lumineuse, l’éclairage public 
est coupé de minuit à 6h du matin à l’intersaison et de 2h 
à 7h du matin en pleine saison.
Om de lichtvervuiling te beperken, wordt de openbare 
verlichting buiten het seizoen van middernacht tot 6 uur 's 
morgens en in het hoogseizoen van 2 tot 7 uur 's morgens 
uitgeschakeld.

Les dameurs sont formés à l’écoconduite pour réduire l’empreinte carbone 
sur les pistes.
De sneeuwruimers zijn opgeleid in eco-rijden om de koolstofvoetafdruk op 
de pistes te verkleinen.

Une navette hybride circule sur la station été comme hiver pour réduire 
la consommation de carburant et limiter l’émission de gaz à effet de serre.
Een hybride shuttle rijdt in het resort in de zomer en de winter om het 
brandstofverbruik te verminderen en de uitstoot van broeikasgassen te 
beperken.

6

7

9

8

La commune et deux privés mettent à disposition des habitants deux 
parcelles de maraichage partagées pour cultiver fruits et légumes sans 
pesticide et de façon raisonnée.
De gemeente en twee particulieren stellen twee gedeelde 
volkstuincomplexen ter beschikking van de bewoners om zonder 
bestrijdingsmiddelen en op een duurzame manier groenten en fruit te telen.

10

L’Alpe d’Huez possède les serres les plus élevées de France. Les 2000 plantes 
vivaces et 1200 plantes annuelles qui y sont cultivées permettent de fleurir 
la station toute l’année.
Alpe d'Huez is de thuisbasis van de hoogst gelegen kassen in Frankrijk. De 
2.000 vaste planten en 1.200 eenjarigen die er worden gekweekt, zorgen 
ervoor dat het resort het hele jaar door in bloei staat.

initiatives vertes6 7



Pour qui / Nombre de personnes
Voor wie/Aantal personen

Adresse
Adres

Téléphone
Telefoon

Site internet
Website

Adresse mail
E-mailadres

Horaires
Openingsuren

Tarifs
Prijzen

Wi-Fi
Wi-Fi

Établissement labellisé Famille Plus
Familie Plus-gecertificeerd etablissement

Dates
Datums

Document non exhaustif répertoriant les partenaires de l'Office de Tourisme.
Liste complète disponible à l’accueil de l'Office de Tourisme (F6 sur le plan).

Dit document lijst enkel partners van VVV-kantoren op. Een volledige lijst met alle andere 
etablissementen is te vinden bij het VVV-kantoor (F6 op de kaart).

Crédit photos / Photography: Baptiste Diet / OT Alpe d'Huez, Laurent Salino / OT Alpe d'Huez, Lionel Royet / OT Alpe d'Huez, 
Bob Brunot, Cyrille Quintard / OT Alpe d'Huez, Yoga Vinyasa.
Création et conception : Office de Tourisme.
Imprimeur : Imprimerie Deux ponts manufacture d'histoire - Novembre 2022.
Document non contractuel. Ne pas jeter sur la voie publique.

Classement Clévacances
Clévacances beoordeling

Service reproduction clés
Sleutelkopieer-service

LÉGENDE / SLEUTELWOORDEN

légende8 



Météo départementale / Locale 
weersvoorspellingen

2,99€ + coût d’un appel local
2,99 € + kosten van een lokaal gesprek
+33 (0)8 99 71 02 38

Gratuit / Gratis

Alpe d’Huez TV diffuse une information locale 
et pertinente liée aux activités de la station : 
reportages, «Petit Journal», journal des 
animations, bandes annonces événements, etc.
Alpe d’Huez TV broadcasts local news about 
activities, events and resort informations, etc.

51 route de la Poste
+33 (0)4 76 11 44 44
info@alpedhuez.com
www.alpedhuez.com

Ouvert tous les jours de 8h45 à 18h30
Dagelijks geopend van 8u45 tot 18u30

Sur le canal 800 de la TNT
Op het TNT-kanaal 800
7j/7 et 24h/24
Alpe d'Huez TV
alpedhuez tv
www.alpe.tv / Application alpe.tv

OFFICE DE TOURISME / VVV-KANTOOR

RÉSEAUX SOCIAUX / SOCIALE MEDIA

ALPE D'HUEZ TV / ALPE D'HUEZ TV

MÉTÉO / WEER

DIENSTEN 

Bulletin météo affiché quotidiennement à 
l'Office de Tourisme
Weersvoorspellingen worden elke dag 
weergegeven bij het VVV-kantoor.
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+33 (0)8 20 08 38 38
0,12€ TTC/min + prix de l’appel
0,12€ ind. BTW/min + standaard netwerkkosten

Serveur vocal état des routes et des cols
Geautomatiseerde service voor rij- en bergpasomstandigheden

TRANSPORTS / TRANSPORT

AÉROPORT / 99 km
+33 (0)4 76 65 48 48
www.grenoble-airport.com

 DEPUIS GRENOBLE DEPUIS LYON

AUTOCARS / TOURINGCARS

GARE / 63 km
+33 (0)8 20 08 38 38 / 3635
www.oui.sncf

AÉROPORT / 150 km
+33 (0)8 26 80 08 26
www.lyonaeroports.com

ACTIBUS 
+33 (0)4 76 06 48 66
www.actibus.com

BEN'S BUS 
www.bensbus.co.uk

CARS RÉGION 
+33 (0)4 26 16 38 38
carsisere.auvergnerhonealpes.fr

BEN'S BUS 
www.bensbus.co.uk/fr/alpe-
dhuez-navette-aeroport/

TRANSALTITUDE 
www.transaltitude.fr
- Agence VFD Palais des Sports
70 avenue de Brandes
+33 (0)4 76 11 38 10
+33 (0)4 26 16 38 38
- Accueil Office de Tourisme
51 route de la poste
+33 (0)4 76 11 44 44

AÉROPORT / 220 km
+33 (0)8 48 19 20 20
www.gva.ch

DEPUIS GENÈVE INTERNATIONAAL

ALTIBUS
www.altibus.com
skipass.alpedhuez.com

EUROLINES
+33 (0)8 92 89 90 91
www.eurolines.fr

FLIXBUS
www.flixbus.fr

Location de voiture avec chauffeur, protection 
rapprochée, formation.
Autoverhuur met chauffeur, dichte 
bescherming, training.

+33 (0)6 30 61 60 56

DETAILS CHAUFFEUR

STATIONNEMENT STATION
PARKEREN BIJ HET RESORT

Disque de stationnement de modèle 
européen obligatoire, en vente à l'accueil 
d'Alpe d'Huez Tourisme (2€).
Europese parkeerschijf verplicht.  Te koop bij 
het VVV-kantoor van Alpe d'Huez (2€).

Zones bleues : certaines zones seulement 
(à proximité des commerces, liste des 
zones disponibles à l'Office de Tourisme 
ou à la Police Municipale).
Blauwe zones: alleen bepaalde zones 
(in de buurt van winkels, lijst met zones 
beschikbaar bij het VVV-kantoor van 
Alpe d'Huez of op het gemeentelijke 
politiebureau).
Gratuit / Gratis
Limité à 1h30, de 9h30 à 12h et de 14h30 
à 19h30.
Maximaal 1,5u. verblijf tussen 9.30 en 
12.00u en 14.30u tot 19.30u

LOCATION DE VOITURE AVEC 
CHAUFFEUR / AUTOVERHUUR 
MET CHAUFFEUR

STATIONNEMENT / PARKING

PARKING MUNICIPAL NON COUVERT 
PAYANT / GEMEENTELIJKE BETAALDE 
BUITENPARKEERPLAATSEN

Dalle du parking des Bergers,   
Route de l’Altiport M4
Tarif horaire / Uurtarief:
1 €/heure/uur
8 €/jour/dag
45€/semaine/Week
95 €/mois/ maanden doorlopend 
(maandelijkse weergave)
Automate de paiement. 
Geautomatiseerde betaling.

AGENCE DE TAXIS CHALVIN

ALPE D'HUEZ TAXI'S

ALPEXPRESS TRANSFERTS

+33 (0)4 76 80 38 38
taxi-chalvin@wanadoo.fr
www.taxi-alpedhuez.com

+33 (0)7 88 10 09 32
alpedhueztaxis@gmail.com
www.alpedhueztaxis.fr

+33 (0)6 77 61 00 14
alpexpress@alpexpress.net
alpexpress.net

TAXI'S

TRANSFERT PRIVÉ 
/ PRIVAAT VERVOER

Diensten Diensten

www.alpedhuez-resalp.com

NAVETTES GRATUITES STATION  
/ GRATIS PENDELDIENSTEN VAN EN 
NAAR HET RESORT

BLABLACAR BUS 
www.blablacar.fr/bus
Uniquement jusqu'à Grenoble. 

Pour venir à l'Alpe d'Huez / Om in Alpe d'Huez aan te komen

BLABLACAR BUS 
www.blablacar.fr/bus
Uniquement sur rendez-vous 

12 13



PARKINGS MUNICIPAUX COUVERTS PAYANTS
GEMEENTELIJKE OVERDEKTE BETAALDE 
PARKEERGARAGES

Accueil central: Palais
des Sports
70 avenue de Brandes I6
Parking des Jeux
116 avenue des Jeux G5
120 plaatsen / Hauteur/Hoogte 1m80
Le Coulet
Rue du Siou Coulet F5
95 plaatsen / Hauteur/Hoogte 2 m
Les Bergers
Route de l’Altiport M4
260 plaatsen / Hauteur/Hoogte 2m05
Le Rif Nel
Avenue du Rif Nel I3
230 plaatsen / Hauteur/Hoogte 2m30
Cristal de l’Alpe / MGM    
Avenue de l’Étendard H4
165 plaatsen / Hauteur/Hoogte 1m90
Parking de l'Eclose    
Avenue du 93eme RAM K6
319 plaatsen / Hauteur/Hoogte 2m30
+33 (0)4 76 11 21 75
Tarif horaire : 1re heure gratuite.
 2€/heure, 16€/jour, 90€/semaine, 
190€/mois. Paiement sur place à 
l’automate en CB et espèces.
Uurtarief: 1st Uur gratis.
2 €/uur, 16 €/dag, 95 €/week, 
190 €/maand. Ter plaatse betalen met 
kaart of contant bij de betaalautomaat.

PARKINGS NON COUVERTS GRATUITS 
GRATIS PARKEERPLAATSEN BUITEN

— Avenue de Brandes J6
— Avenue de l’Éclose D7
— Avenue de l’Étendard I4
— Avenue du Rif Nel I3
— Chemin de la Chapelle H6
— Chemin de Font Morel N5
— Les Bergers L/M5 
— Place Maurice Rajon H3
— Place Paganon F6
— Rue des Passeaux G/H/I8

BORNES DE RECHARGE POUR VÉHICULES 
ÉLECTRIQUES
LAADSTATIONS VOOR ELEKTRISCHE AUTO'S

Entrée parking du Rif Nel I3
Avenue des Jeux (devant la patinoire) G5
Vieil Alpe F6
Eclose J8
Volgende to the Rif Nel parking ingang I3
Avenue des Jeux (vóór de ijsbaan) G5
Vieil Alpe F6
Eclose J8

CAMPERS
CAMPER / CAMPERPLAATSEN

Camping cars – Point eau et vidange – 
stationnement.
Camper / camperplaatsen – 
Waterafvoerpunten.

Parking de l’Altiport N3
+33 (0)4 76 11 21 75
Gratuit. Dans la limite des places 
disponibles. Pas de réservation.
Gratis. Afhankelijk van beschikbaarheid. 
Geen reservatie bij voorbaat

ALPE D'HUEZ

ALTIPORT/HÉLIPORT HENRI GIRAUD

POSTE DE SECOURS EN MONTAGNE

SERVICE DES PISTES

SAF HÉLICOPTÈRE - ALTIPORT HENRI GIRAUD 

BOURG D’OISANS

124 route du Coulet E6
+33 (0)4 76 80 32 44

Secours en montagne, évacuation médicale 
en hélicoptère.
Redding in de bergen, medische evacuatie per 
helikopter.

N3
112

N3
+33 (0)4 76 80 49 01

H2
+33 (0)4 76 80 37 38
 secours@sataski.com

N3
+33 (0)4 76 80 65 49
+33 (0)6 08 30 38 90
saf.huez@saf-helico.com
booking.saf-helico.com

Objets trouvés / Gevonden voorwerpen
167 rue des Cimes (à l’extrémité droite du 
Palais des Sports et des Congrès) I6 
Smalle weg rechts van het Sport- en 
Congrescentrum
Du lundi au vendredi, de 8h à 12h et de 
14h à 18h.
Permanence le samedi de 8h à 12h.
Van maandag tot vrijdag van 8.00u tot 
12.00u en van 14.00 tot 18.00u
Op oproep zaterdag van 8.00u tot 12.00u.
Pendant les heures d’ouverture: 
Tijdens openingsuren:
+33 (0)4 76 11 21 09
Astreinte: +33 (0)6 22 26 03 05
Week-ends, jours fériés et en dehors des 
heures d’ouverture de bureau.
Weekenden, feestdagen en 
openingstijden buiten kantoortijd.

Avenue A. Briand
+33 (0)4 76 80 00 17

SECOURS / SPOEDGEVALLEN

GENDARMERIE NATIONALE
/ NATIONALE POLITIE

POLICE MUNICIPALE
/ GEMEENTEPOLITIE

POMPIERS / BRANDWEER

CASERNE ALPE D’HUEZ

Route des Outaris M6
18 ou 112

SÉCURITÉ CIVILE 
CIVIELE BESCHERMING

SÉCURITÉ DES PISTES
/ PISTEBEVEILIGING

Diensten Diensten14 15



ANNEXE ALPE D’HUEZ ALPE D'HUEZ

TABAC LOTO PRESSE VIEIL ALPE

HUEZ DORP

SUEZ

226 route de la Poste D6
8u-12u / 14u-16u
8u - 12u / 14u - 16u
Ouvert toute l’année du lundi au 
vendredi. Hors jours fériés.  
Het hele jaar geopend, van maandag tot 
vrijdag. Behalve tijdens feestdagen.
+33 (0)4 76 11 21 21
info@mairie-alpedhuez.fr
www.alpedhuez-mairie.fr

188 route de la Poste D6
Lundi et vendredi : 8u30-11u45 / 14u-16u     
Mardi, mercredi et jeudi : 8u30-11u45
Levée à 11h30 en semaine.
Maandag en vrijdag: 
8u30- 11u45 / 14u - 16u 
Dinsdag, woensdag en donderdag:
8u30  - 11u45
Afhaling weekdagen om 11u30
36 31
accueil-rgp.389280a@laposte.fr

Envoi et retrait colis / courrier. Vente produits 
affranchissement.
Relais afhaling (Chronopost, Shop2shop, 
DPD). 
Post en pakjes verzenden en ontvangen. 
Stamps beschikbaar. 
Relais afhaling (Chronopost, Shop2shop, 
DPD).

1205 route d'Huez E6
+33 (0)4 76 80 43 13

Rue de la Mairie E13
8u-12u
8u - 12u
Ouvert toute l’année, du lundi au 
vendredi. Hors jours fériés.
Het hele jaar geopend, van maandag tot 
vrijdag.
+33 (0)4 76 80 32 32

Le Chalet d’Ysalys
1183 route d’Huez E6
+33 (0)9 77 40 94 43
Numéro d’urgence / Noodnummer: 
+33 (0)9 77 40 11 35

SERVICES ADMINISTRATIFS 
/ ADMINISTRATIEVE DIENSTEN

MAIRIES / GEMEENTEHUIZEN

SERVICE DES EAUX 
WATEROVERHEIDSINSTANTIE

POSTE / POSTKANTOOR
CULTE CATHOLIQUE
KATHOLIEKE KERKDIENSTEN

Alpe d’Huez
Église Notre-Dame des Neiges

77 Chemin de la Chapelle I6
Messe le dimanche à 18h
Kerkdienst op zondag om 18u
+33 (0)4 76 80 97 05
+33 (0)6 26 47 05 36

Voir affichage à l’église pour célébrations 
supplémentaires et pour l’intersaison.
Zie het informatiebord in de kerk voor extra 
diensten en schema buiten het seizoen.
Huez dorp

Église Sainte-Anne
Avenue de l’Église E13

Patte d’oie F11
+33 (0)4 76 11 21 21
Ouvert du mardi au samedi, de 9h30 
à 12h et de 13h à 17h.
Open van dinsdag tot zaterdag, van 9u30 
tot 12u en van 13u tot 17u

SERVICES RELIGIEUX
/ RELIGIEUZE DIENSTEN

DÉCHÈTERIE / MILIEUSTRAAT

STATION SERVICE CARBEL

RD 211 F M7
CB 24/24h - 7/7j.
Geldautomaat 24/7

STATION ONDERHOUD
/ BENZINESTATION

POINT RELAIS POSTE

Diensten Diensten

FORCE ET FIERTÉ

PARTENAIRE DU FCG

FCGRUGBY.COM

L'ALPE D'HUEZ
LA STATION
DU FCG !

@FCGRUGBY
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INFIRMIÈRES LIBÉRALES 
LIBERALE VERPLEEGSTERS 
MARION HENRY / CLEMENTINE GONON
Soins sur RDV / Test Covid
Alleen op afspraak / Covid-test

167 rue des Cimes I/J6
À domicile ou au cabinet
Huisbezoeken of kantoorafspraken
7J/7
+33 (0)7 64 21 39 24

Test Covid
CC les Bergers L5
+33 (0)4 76 80 33 47
Ouvert tous les jours: 9u-19u
Dagelijks geopend: 9u - 19u
pharmaciedesbergers@orange.fr

PHARMACIE DES BERGERS

Test et vaccination Covid 
218 avenue des Jeux H5
+33 (0)4 76 80 31 73
Ouvert tous les jours: 9u15-19u30
Dagelijks geopend: 9u15 - 19u30

PHARMACIE DES JEUX

Le service de garde des pharmaciens est 
assuré par les urgences sur ordonnance 
médicale. Le malade devra se conformer 
exclusivement aux informations figurant sur 
les entrées de chaque pharmacie.
Apotheker op afroep: er is een apotheekdienst 
voor noodgevallen, en beschikbaar met een 
recept.
Informatie staat bij de ingang van de 
apotheek.

PHARMACIE DE GARDE

Bénédicte et Laurent Sauvêtre:
Masseurs-kinésithérapeutes conventionnés
Staat-gecertificeerde masseur - 
fysiotherapeuten

78 av. des Jeux H5
+33 (0)4 76 80 25 56
+33 (0)6 47 24 45 75

Maryse Derache: 
Kinésithérapeute - Ostéopathe
Fysiotherapeut - Chiropractor
Hervé Mosca: 
Kinésithérapeute. Fysiotherapeut.

Centre médical de la Meije
487 route du Signal F4
+33 (0)4 76 80 42 42

ALPE D’HUEZ KINE

ALPE D’HUEZ KINE

Thibaut Avenier et Delphine Schaff:
Masseurs-kinésithérapeutes déconventionnés
Onafhankelijke masseurs/fysiotherapeuten

Hôtel Castillan***
268 route de la poste ou à domicile.
+33 (0)6 62 66 33 85
+33 (0)4 76 80 34 51
www.physioski.com
Réservation en ligne / Online reservatie:

PHYSIOSKI

DIENSTEN SANTÉ 
/ GEZONDHEID DIENSTEN
INFIRMIERS / VERPLEEGKUNDIGEN

PHARMACIE / APOTHEKERS

KINÉSITHERAPEUTES
/ FYSIOTHERAPEUTEN

Médécine générale, radiologie, traumatologie, 
urgences. Test covid.
Geneeskunde, röntgenfoto's, traumatologie, 
noodsituaties. Covid-test.

Centre médical de la Meije
487 route du Signal F4
+33 (0)4 76 80 37 30
medecins.alpedhuez@gmail.com

Ostéopathe D.O, kinésiologue, energéticien. 
Sur RDV.
Chiropractor, kinesioloog, holistisch 
praktiserend. Enkel op afspraak.

À domicile / huisbezoek
+33 (0)6 80 01 86 33
orcelbruno@gmail.com
www.the-black-mountain.com

Sur RDV / Enkel op afspraak
Ostéopathes DO
À l’hôtel Castillan***
268 route de la Poste D6 ou à domicile
+33 (0)6 62 66 33 85
Réservation Doctolib : 
www.physioski.com

Radiologie, test covid, électrocardiogramme, 
oxygène, défibrilateur.
Röntgenfoto's, covid-tests, elektrocardiogram, 
zuurstof, defibrillator.

CC les Bergers L5
+33 (0)4 76 80 69 29

270 avenue des Jeux G4
+33 (0)4 76 80 33 24

Ostéopathe, kinésithérapeute
Chiropractor, fysiotherapeut
Sur RDV / Enkel op afspraak

Centre médical de la Meije
487 route du Signal F4
+33 (0)4 76 80 42 42

Ostéopathes D.O. Chiropractors.
Sur RDV / Enkel op afspraak

85 route du Coulet E5
+33 (0)4 76 79 59 66
+33 (0)6 34 23 29 33
lapierrenicolas.osteo@gmail.com
Ouvert tous les jours / Dagelijks open

100 avenue des Jeux H5
+33 (0)4 76 79 23 87

1128 route d’Huez E7
+33 (0)4 76 80 66 07

Dr ROBERT Olivier / Dr ROBERT Benjamin  
/ Dr MARCHAND Caroline

CENTRE MÉDICAL DE LA MEIJE
Dr ACHKAR Brigitte / Dr GIRAULT Coralie

MÉDECINE DU TRAVAIL

ALTITUDE OPTIC

LA LUNETTERIE DE L’ALPE

Nicolas LAPIERRE / Alice EDME

Maryse DERACHE

DE ZWARTE BERG WELLNESSBEDRIJF
Bruno ORCEL 

Julie BOUSQUET/ Soline MONTALTI

MÉDECINS / ARTSEN

OPTICIENS / OPTICIENS

OSTEOPATHES / CHIROPRACTORS

NATUROPATHIE - REFLEXOLOGIE
/ NATUROPATHIE - REFLEXOLOGIE

Soins à domicile
+33 (0)6 62 51 20 97
aline.naturopathie@outlook.com

ALINE COMBET
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Local sécurisé / Beveiligde opslag
― Départ du DMC (1800) H2
— Place Paganon (Départ Alpe Express, 
Vieil Alpe) G7
— Onderaan de DMC lift (1800) H2
― Place Paganon (Start van Alpe   
Express lift, Vieil Alpe) G7
Achat en caisse ou sur les  bornes 
directement sur place, aux consignes 
bagages. À partir de 3€/jour.
Koop aan het loket of direct ter plaatse 
bij de bagageopslag. Vanaf 3 €/dag.
skipass.alpedhuez.com/hiver/casier-a-ski

DIENSTEN DIVERS / ANDERE DIENSTEN

CONCIERGERIES

CONSIGNES BAGAGES
/ BAGAGE-OPSLAG

FÉE DES NEIGES

156 avenue des Jeux H5
+33 (0)6 19 03 66 94

SERVICE CLÉS 
/ SLEUTELKOPIEER-DIENSTEN

Office de Tourisme
51 route de la Poste F6
A partir de 1 jour: 7 €
Vanaf 7€/dag
+33 (0)4 76 11 44 44

Wifi: LOCATION MINI BOX
/ VERHUUR VAN MINIBOXEN

SARENNE SPORTS

33 rue du Pic Blanc H2
+33 (0)4 76 80 44 76

Voir pagina 80 / Zie pagina  80

Diensten

L’info de la station 24h/24
ALPE D’HUEZ TÉLÉVISION

www.alpedhuez.com
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DOMAINE SKIABLE 

CHIFFRES CLÉS / BELANGRIJKSTE CIJFERS 

 2 200 m de dénivelé (de 3 330 m 
au sommet du Pic Blanc à 1 120 m à 
l’Enversin d’Oz)

 69 remontées mécaniques
 111 pistes balisées : 35 vertes, 

31 bleues, 30 rouges et 15 noires 
 2 sneeuwparken
 1 Freestyle Park
 4 espaces ludiques: Marcel’s Farm, 

Léo de l’Alpe, Jacques le Bûcheron, et 
Chez Roger

 2 espaces luge permanents, dont 
une luge 4 saisons sur rails

 2 espaces protégés réservés 
aux skieurs débutants

 1 071 enneigeurs pour 
un enneigement maximal sur 88 km de 
pistes dont la piste de Sarenne - 16 km

 2.200 m verticale afdaling (van 
3.330 m op de top van Pic Blanc tot 
1.120 m bij de Enversin d'Oz) 

 69 skiliften
 111 gemarkeerde pistes: 35 groen, 

31 blauw, 30 rood en 15 zwart
 2 sneeuwparken
 1 Freestyle Park
 4 recreatie-skigebieden: Marcel’s 

Farm, Léo de l’Alpe, Jacques le Bûcheron, 
et Chez Roger

 2 permanente rodelbanen, inclusief 
een 4-seizoenen alpine rodelbaan op 
rails

 2 beschermde gebieden exclusief 
voor beginners

 1.071 sneeuwkanonnen voor 
maximale sneeuwbedekking over 88 km 
pistes, inclusief de 16 km Sarenne-piste
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Konsti Ottner a choisi le nouvel écran exclusif REACTIV 0>4 HIGH CONTRAST  
offrant la plus grande plage de photochromie du marché, de la catégorie 0 à 4

• Base 100% translucide pour la nuit
• Teinte évolutive jusqu’à catégorie 4
• Photochromie garantie à vie

*

LA PLUS GRANDE PLAGE DE PHOTOCHROMIE
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SOS SECOURS / NOODNUMMER
+33 (0)4 76 80 37 38 
secours@sataski.com

FORFAITS DE SKI / SKILIFTPASSEN

131 rue du Pic Blanc 
info@sataski.com

ALPE D’HUEZ AEON

CONTACTEN

Le support du forfait est vendu 2€ (y 
compris pour les forfaits gratuits - 5 ans).
Caisses 1800 et Caisses Bergers
Du 3/12/22 au 23/04/23 :    
de 08h45 à 16h45
(jusqu’à 17h à partir de février)

Caisses Maison de l’Alpe
Du 10/12/22 au 16/04/23 :   
de 08h45 à 16h45 du vendredi 
au dimanche (et jusqu’à 17h à partir de 
février) et de 08h45 à 12h30 du lundi 
au jeudi

Caisses automatiques :
— Retirer une commande en ligne
— Recharger un support 
— Acheter un nouveau titre 

—  Place Paganon (départ du TCSP Alpe 
Express) : 8u15-18u
— Intermédiaire de l’Alpe  Express, 
quartier Éclose : 8u15-18u
— CC Les Bergers : 7u30-22u
— Espace 1800, au départ du DMC des 
Grandes Rousses
— Villard Reculas
— Auris en Oisans

Er is een oplaadbare pas van 2 € (er geldt 
ook een toeslag voor de gratis pas jonger 
dan 5 jaar).
Loket liftpas op 1.800 m en loket Bergers
Van 3/12/22 to 23/04/23:  van 8u45 tot 
16u45 (tot 17u vanaf februari)

Loket voor de liftpas Maison de l'Alpe
Van 10/12/22 tot 16/04/23:   
van 8u45 tot 16u45. van Vrijdag tot 
Zondag (tot 17u vanaf februari), en 
van 8u45 tot 12u30. van Maandag tot 
Donderdag

Skipasautomaat:
— Online afhalen van de bestelling
— Liftpas opwaarderen
— Aankoop van een nieuwe liftpas

— Locatie Paganon (Alpe Express (Gondel 
vertrekpunt): 8u15 tot 18u
— Alpe d'Huez Express Eclose stop:  8u15 
tot 18u 
— Winkelcentrum Les Bergers: 7u tot 22u
— Espace 1800, bij de Grandes Rousses 
DMC
— Villard Reculas
— Auris en Oisans

OU ACHETER VOS FORFAITS / WAAR KUNT U UW SKIPASSEN KOPEN

Possibilité d’acheter et de recharger directement votre forfait sur www.skipass.alpedhuez.com
U kunt uw liftpas online kopen en opwaarderen bij skipass.alpedhuez.com

Adulte (13 à 64 ans) / Volwassene (13 - 64 jaar)

Enfant (5 - 12 ans) / Kind (5 - 12 jaar)

Senior (65 - 71 ans) / Senior (65 - 71 jaar)

Grand senior (72 ans et +) / Oudere senior (72+)

Étudiant (13-25 ans) / Student (13 - 25 jaar)

1re glisse* / Eerste glijpartij*

3 RM gratuites (voir p.26) / 3x gratis skiliften (zie p.26)

Débutant (voir p.26) / Beginner (zie p.26)

Matin avant 12h30 ou après-midi après 12h30 
/ Ochtend tot 12u30 of namiddag na 12u30

58 €

48 €

52,50 €

20 €

52,50 €

47 €

26 €

Gratuit / Gratis

50,50 €

Opgelet: ces forfaits grand domaine ne donnent pas accès aux prestations proposées par le forfait de 6 jours minimum. 
*  Tous les téléskis, télésièges et télémixtes au départ de l’Alpe d’Huez (sauf Alp’Auris et Marmotte I)
Opmerking: deze grand domaine (hoofdgebied)-passen geven geen toegang tot de voordelen van de 6-dagen minimaal-passen.  
*  Alle sleepliften en stoeltjesliften die vertrekken vanaf Alpe d’Huez (met uitzondering van Alp’Auris en Marmotte I)

FORFAIT JOURNÉE / DAG SKIPAS

SKIEZ SANS SOUCI, SKIEZ ASSURÉ !
ZORGELOOS SKIËN EN GEDEKT ZIJN!

En vente au Ski Club et à l’ESF
Te koop bij de Ski Club en bij de ESF 
skischool 
+33 (0)4 76 80 34 42
alpedhuezskiclub@gmail.com

Assurance journée / Dagverzekering
3,50€ / 3,50 €
www.orionticketneige.com

LICENCE CARTE NEIGE ASSURANCE ANNUELLE
CARTE NEIGE JAARVERZEKERING

SÉCURITÉ ET ASSURANCE / VEILIGHEID EN VERZEKERING

domaine skiable domaine skiable24 25



- Tapis du Rif Nel Petit et Grand
- Télémixte Rif Nel
- Téléskis École Petit et Grand
- Téléski des Sagnes
- Tapis des Grenouilles
- Petit Rif Nel en Grand Rif Nel vliegend 
tapijt-skiliften
- Rif Nel-gondel en stoeltjeslift
- Ecole Petit et Grand button-liften
- Sagnes button-lift
- Grenouilles vliegend tapijt-lift 
1 jour : 26 € / 1 dag: € 26

Enfants  / Kinderen:
- de 5 ans / jonger dan 5 jaar
Gratuit (hors support vendu au tarif 
indicatif de 2 € pour les forfaits 
rechargeables). Pensez à vous munir 
d’une pièce d’identité, forfait obligatoire 
à retirer en caisse.
Gratis (exclusief de oplaadbare paskaart 
van 2 €). Bewijs van leeftijd vereist, pas 
moet worden opgehaald bij het loket.

Forfait débutants
Accès à 3 remontées mécaniques :
Skipas voor beginners
3 skiliften:

- Tapis Petit Rif Nel
- Téléski Petit École
- Tapis des Grenouilles
- Rif Nel vliegend tapijt-lift
- Petit Ecole button-skilift
- Grenouilles vliegend tapijt-lift
Gratuit / Gratis

 

SKIEZ GRATUITEMENT / GRATIS SKIËNFORFAIT DÉBUTANT 
/ SKIPAS VOOR BEGINNERS

Support forfait vendu au tarif indicatif de 2€. Pour les gratuités à partir de 1 jour une photo est nécessaire.
Er is een oplaadbare pas van 2 € voor de liftpas. Voor gratis tickets voor 1 dag en voor all-inclusive passen is een 
identiteitsbewijs met foto vereist.

2 jours
2 dagen
6 jours
6 dagen

113 €

292 €

90,50 €

230 € 251,50 €

101 € 36 €

94 €

Adultes (13-64 ans)
Volwassene 
(13 - 64 jaar)

Enfant (5 - 12 ans)
Kind (5 - 12 jaar)

Senior (65 -71 ans)
Senior (65 - 71 jaar)

Gd Senior (72 et +)
Senior Plus (72 en +)

FORFAIT SÉJOUR /LANG VERBLIJF-PASSEN 

Autres durées de forfaits / Andere skipassen: skipass.alpedhuez.com

- Télécentre (kuiplift)
- Huez Express (Gondel)
- Alpe Express (Gondel)

TRANSPORT URBAIN GRATUIT
 / GRATIS STADSGONDELLIFTEN

Bereikbaar vanaf de volgende liften: 
DMC1, AlpAuris, Auris Express, Louvets 
en de TMX des Jeux.
Prijzen: skipass.alpedhuez.com

50 km de pistes de ski nordique.

50 km langlaufpistes.

Accessibles depuis les remontées 
mécaniques suivantes : DMC1, 
AlpAuris, Auris Express, Louvets et 
le TMX des Jeux.
Tarifs: skipass.alpedhuez.com

SKI DE FOND / LANGLAUFEN

domaine skiable domaine skiable

CASIER A SKI / SKIKLUIZEN

Départ du DMC (1800) H2
Place Paganon (Départ Alpe Express Vieil Alpe) G7
A partir de 7€
skipass.alpedhuez.com
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Vous voulez faire encore plus d’activités ? Optez pour le Pass Loisirs !
Zin om nog meer te doen? Kies de Pass Loisirs!

Accès illimité pour les détenteurs du forfait aux 
activités loisirs et sportives du Palais des Sports de 
l’Alpe d’Huez : Piscine en plein air chauffée; Piscine 
couverte ; Patinoire (patins inclus) ; Mini golf; Tennis 
de table (raquettes incluses) ; Musculation (à partir 
de 16 ans).

100 €
(6 jours, 4 pers.)

100 €
(6 dagen, 4 pers.)

25 € 25 €

30 € 30 €

Tarif famille Gezinstarief

6 jours enfant Kind 6 dagen

6 jours adulte Volwassene 6 dagen

Onbeperkte toegang voor pashouders tot de 
vrijetijds- en sportactiviteiten van het sportcentrum 
Alpe d’Huez: Verwarmd buitenzwembad, 
binnenzwembad, ijsbaan (inclusief schaatsverhuur), 
midgetgolf; tafeltennis (inclusief batverhuur); 
gewichttraining (ouder dan 16 jaar).

Achat en caisse uniquement Alleen te koop bij liftkassa's

PASS LOISIRS / RECREATIEPAS

Avec votre forfait ski alpin 6 jours ou plus
Gratuit
— 2 jours dans la station des 2 Alpes,
— 1 jour dans les domaines suivants : 
Puy-Saint-Vincent, Serre Chevalier 
(sous réserve d’ouverture des routes), et 
les stations de la Voie Lactée italienne 
(Montgenèvre et Sestrière),
— Également, 25% de réduction à la 
station de La Grave sur le forfait journée 
(sur présentation du forfait 6 jours ou plus 
et du justificatif).
Conditions en caisse ou sur 
skipass.alpedhuez.com

Met een geldige skipas van 6 dagen of 
langer
Gratis
— 2 dagen in het skigebied Les Deux 
Alpes,
— 1 dag in de volgende skigebieden:Puy 
Saint Vincent, Serre Chevalier 
(toegangswegbewijs) en Via Lattea-
gebieden in Italië (Montgenèvre 
en Sestrière),
— 25% korting op de dagpas in 
skigebied La Grave (op vertoon van uw 
6-daagse skipas en kassabon).
Zie voorwaarden bij liftpasloket 
skipass.alpedhuez.com

SKIEZ GRANDE GALAXIE / SKI DE GRANDE GALAXIE

domaine skiable domaine skiable

35 km d’itinéraires balisés, damés 
et jalonnés de bancs.

L’ensemble des différents tarifs et le plan détaillé des itinéraires promeneurs, des remontées 
ouvertes aux piétons et des boucles de fond sont à votre
disposition à Alpe d’Huez Tourisme et aux points de vente des forfaits.
Informatie over de verschillende tarieven, samen met een gedetailleerde kaart van alle wandel- 
en langlauflpistes en geautoriseerde skiliften is verkrijgbaar bij het VVV-kantoor van Alpe d'Huez 
en bij alle loketten van de skiliften.

35 km bewegwijzerde en 
geprepareerde paden met onderweg bankjes.

Piéton 1 passage / Voetganger 1 traject

Journée (- 13 ans) / 1 dag ( jonger dan 13 jaar)

6 jours Piéton ( enfant, adulte, senior)
6-daagse voetgangerspas (kind, volwassene, senior)

Journée (adulte, senior) / 1 dag (volwassene, senior)

7 €

Forfait promeneur / Voetgangerspas

20,50 €

95 €

23 €

Accès 1er tronçon DMC 1, Marmotte I, Telemixte Jeux, Telemixte Signal, Grande Sure ou 
Alp’Auris. / Toegang vanaf het 1e deel van de DMC 1, Marmotte I, Telemixte Jeux, Telemixte 
Signal, Grande Sure of Alp'Auris.

PROMENADES PIETONS / WANDELPADEN
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Au chalet des enfants pour les plus petits, en 
cours collectifs en groupe de 10 maximum 
ou en cours privé pour un accompagnement 
personnalisé, vous trouverez auprès de nos 
moniteurs ESF savoir faire, compétence et 
convivialité pour profiter pleinement de votre 
séjour.
Découvrez également notre catalogue de 19 
aventures inédites “Skiez Autrement” en ski 
de randonnée, freeride, raquettes ou biathlon 
ainsi que nos toutes nouvelles expériences 
insolites pour des séjours riches en émotions !
In het kinderchalet voor de allerkleinsten, treft 
u in groepslessen in groepen van maximaal 
10 of in privélessen, bij onze ESF-instructeurs 
het plezier aan om ten volle van uw verblijf te 
leren genieten.
Ontdek ook onze 19 nieuwe "ESF-
alternatieven" in skitochten, freeride, 
sneeuwschoenwandelen of biatlon, evenals 
onze nieuwe activiteiten om plezier te hebben 
en de bergen te ervaren! 

Rassemblement des cours / 
Ontmoetingsplaatsen: 
Les Grandes Rousses G2
Les Bergers L5
+33 (0)4 76 80 31 69
info@esf-alpedhuez.com
Renseignez-vous et réservez vos cours en 
ligne / Om meer te weten te komen en 
uw lessen online te boeken: 
www.esf-alpedhuez.com

ÉCOLE DU SKI FRANÇAIS (ESF)

Venez profiter de nos sorties en petits 
groupe et découvrir le ski nordique, le ski 
de randonnée et les raquettes !
Voeg u bij onze groepen en ontdek 
het noordse skiën, toerskiën en op 
sneeuwschoenen lopen!

Bureau de vente et renseignements :
Verkoop- en informatiebureau:

Maison de l’Alpe
51 route de la Poste F6
Ouvert: 8u45-18u30
Open: 8u45 -18u30
+33 (0)4 76 80 31 69

Chalet des Grandes Rousses G2
Ouvert: 8u30-17u30
Open: 8u30 - 17u30
+33 (0)4 76 80 31 82

Local des Bergers L5
Ouvert: 8u30-17u30
Open: 8u30 - 17u30
+33 (0)4 76 80 33 20

— Avenue de l’Éclose I7
Ouvert: 9u-17u
Open: 9u-17u
Ouvert samedi et dimanche
Open op zaterdag en zondag
+33 (0)4 76 80 94 25

Le Chalet des Enfants
Avenue du Rif Nel K4
Ouvert: 8u30-17u30
Open: 8u30-17u30
+33 (0)4 76 80 31 69

COURS DE SKI / SKILESSEN

ÉCOLES DE SKI / SKISCHOLEN

Bureau de vente et renseignements :
Verkoop- en informatiebureau:

École de ski (bureau principal)
Skischool (hoofdkantoor)
497 route du Signal F4 
7j/7 de 8h30 à 18h30
Dagelijks geopend van 8,30u tot 6,30u
Chalet du Rond-point des pistes H2
Information de 8h à 9h30 et de 12h à 15h 
/ Informatie beschikbaar van 8.00u tot 
9.30u en van 12.00u tot 15.00u
Départ quartier des Bergers L4
Vertrek Bergers gebied
Information de 8h30 à 9h30 et de 12h à 
15h / Informatie beschikbaar van 8.30u 
tot 9.30u en van 12.00u tot 15.00u

15 moniteurs diplômés d’État, parlant français 
et anglais.
Plusieurs formules (avec ou sans forfait) :
- Cours collectifs de ski / snowboard, tous 
niveaux (10 personnes maximum par cours).
- Cours particuliers de ski, snowboard et 
sorties raquettes.
- Stages et tests divers : free-ride, carving, 
freestyle, slalom…
Un concept unique : cours + matériel de 
location + remontées mécaniques : tout au 
même endroit ! Une brochure détaillée est 
à votre disposition dans tous les points de 
vente ainsi qu’à l'Office de Tourisme.
15 door de staat gecertificeerde instructeurs, 
die Frans en Engels spreken.
Diverse arrangementen (met of zonder skipas):
- Groepslessen alpineskiën / snowboarden 
(maximaal 10 personen).
- Privé ski- en snowboardlessen en 
sneeuwschoenwandelingen.
- Overige cursussen en diverse ski-examens: 
freeride, carven, freestyle, slalom… 
Een uniek concept: lessen + materiaalverhuur 
+ skipas: allemaal beschikbaar op dezelfde 
locatie! Een gedetailleerde brochure is 
verkrijgbaar bij alle verkooppunten en bij het 
VVV-kantoor van Alpe d'Huez.

Rassemblement des cours / 
Ontmoetingsplaatsen:  
Chalet du Rond-point des pistes H2
Départ quartier des Bergers L4
+33 (0)4 76 80 42 77
contact@easyski-ecoledeski.com
www.easyski-ecoledeski.com

EASYSKI - ÉCOLE DE SKI
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Des experts qui vous accompagnent dans 
l’apprentissage du ski et du snowboard. 
Cours privés de ski et de snowboard. Cours 
collectifs de ski (10h15-12h45):  Nos cours 
commencent à 10h15 et vous permettent de 
vous préparer sereinement le matin! Groupes 
de petite taille (Moyenne de 7 personnes par 
groupe, maxi 10). Engagement à la journée 
sur pistes ou hors pistes. 
Experten aan uw zijde om u te helpen leren 
skiën en/of snowboarden. Privé ski- en 
snowboardlessen. Groepsskilessen (10u15-
12u45):   De cursus begint elke ochtend 
om 10u15 waardoor u voldoende tijd 
hebt om u voor te bereiden en naar het 
ontmoetingspunt te gaan. Kleine groepen: 
gemiddeld 7 personen per groep, maximum 
10. Privélessen van een dag, op de piste of 
buiten de piste.

Magasin Concept Go Sport Montagne
Centre commercial Les Bergers L5
+33 (0)4 76 79 74 55
info@infoesi.com
ecoledeski-alpedhuez.com
skischool-alpedhuez.com

ÉCOLE DE SKI ET SNOWBOARD ESI 
ESI SKI & SNOWBOARD SCHOOL

Leçons privées et  cours collectifs en ski et 
snowboard et  leçons en hors-piste dans la 
station.
Effectif réduit, 8 personnes au maximum. 
À la fin du séjour, tous les enfants repartent 
avec le sourire et de bons souvenirs sans 
oublier les médailles! Une cérémonie 
conviviale à lieu le vendredi pour clôturer 
correctement cette semaine au ski.
Nos équipes vous accueilleront avec le sourire 
dans nos locaux. Que ce soit pour prendre 
des cours de ski ou louer du matériel, nous 
nous engageons à rendre votre séjour à la 
neige le plus beau possible. 
Les cours collectifs ont lieu du dimanche au 
vendredi. Le dimanche de 10h à 12h et 14h à 
17h et du lundi au vendredi de 9h à 12h et de 
14h à 17h.
Individuele en groepsski- en 
snowboardlessen, inclusief off-piste lessen.
Kleine groepen: 8 personen maximum
Aan het einde van hun verblijf vertrekt elk 
kind met een glimlach op zijn gezicht en 
herinneringen voor het hele leven. En laten 
we de medailles niet vergeten!  . Op vrijdag 
wordt een informele ceremonie gehouden om 
de skiweek af te sluiten.
Ons team zal u met een glimlach begroeten, 
en of het nu gaat om skilessen die u zoekt 
of het huren van uitrusting, we doen er alles 
aan om van uw skivakantie de beste ooit te 
maken! 
Groepslessen vinden plaats van zondag tot 
vrijdag . Zondag van 10u tot 12u en van 14u 
tot 17u en van maandag 9u tot 12u en van 
14u tot 17u.

99 rue du Pic Blanc H2
Ouvert: 8u30-19u
Open: 8u30-19u
+33 (0)4 79 01 07 00 
info@prosneige.fr
fr.prosneige.fr

ÉCOLE DE SKI ET SNOWBOARD PROSNEIGE 
PROSNEIGE SKI & SNOWBOARD SCHOOL

domaine skiable domaine skiable

Sébastien Ballereau.
Cours de ski français / anglais.
Leçons privées sur piste, hors-piste et sortie 
ski de randonnée. Entre amis ou en famille, 
progression très rapide et enseignement 
adapté à vos attentes. 
Flexibilité des horaires, choix lieux de rendez-
vous...
Franse/Engelse skilessen.
Privélessen op en buiten de piste, en 
toerskiën. Met vrienden of familie.  Cursussen 
aangepast aan de behoeften van elke persoon 
resulterend in snelle resultaten. Flexibele 
tijden en ontmoetingsplaatsen.

Magasin AlpeSports
80 Rue du Pic Blanc H2
Maximum 5 personnes par moniteur 
Maximaal 5 personen per instructeur
+33 (0)6 08 10 89 64
sebalperide@gmail.com
www.alperide.com

Oli Sebbar.
Ski de Montagne
Freeride - Rando - Splitboard
Sessions de ski privées en Hors-piste, ski de 
randonnée, guidage en splitboard.
Sessions à l'engagement à la demie journée 
ou journée.
Bergskiën
Freeride - Rando - Splitboard
Privé skisessies voor buiten de piste, 
toerskiën, splitboard begeleiding.
Sessies van een halve of hele dag.

Maximaal 4 personen 
Sessies tot 4 personen
+33 (0)6 80 75 55 72 
oliviersebbar@gmail.com
www.ski-alpe-huez.com

ALPERIDE

OLI SEBBAR

Jimmy Smith, Gerry Mallen, Mel Mallen.
Cours de ski et snowboard en anglais.
Moniteurs de ski et de snow anglais. Leçons 
particulières et collectives en petit groupe.
Ski- en snowboardlessen in het Engels. Britse 
ski- en boardleraren die lessen aanbieden die 
gespecialiseerd zijn in techniek, zowel privé 
als in kleine groepen.

+33 (0)6 15 46 24 28
melmallen@yahoo.fr
www.masterclass-ski.co.uk

Sébastien Grimont.
Cours de Snowboard tous niveaux privés 
ou en groupe réduit / Freestyle / Freeride / 
Snowkite.
Privé snowboardlessen of lessen in kleine 
groep voor alle niveaus / Freestyle / Freeride 
/ Snowkite

+33 (0)6 31 79 52 41
sebastien@air-to-kite.com
snowboardschool.air-to-kite.com

BRITSE MASTERCLASSAIR2KITE BOARDERCAMP

MONITEURS DE SKI INDÉPENDANTS
/ ONAFHANKELIJKE SKI-INSTRUCTEURS

Cours de ski particulier et collectif, adultes et 
enfants, en français et en anglais.
Individuele en groepskilessen, voor 
volwassenen en kinderen, in Frans en Engels.

+33 (0)6 15 25 15 52
gerrymallen@gmail.com

GERRY MALLEN
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Ski hors-piste, héliski, cascades de glace, ski 
de randonnée, raquettes… Tous les jours, de 
l’Alpe d’Huez au fin fond des Alpes, venez 
découvrir la neige autrement.
Off-piste skiën, heliskiën, ijsklimmen, 
toerskiën, sneeuwschoenwandelen... 
Kom elke dag, van Alpe d'Huez tot het 
achterland van de Alpen, de sneeuw op een 
totaal nieuwe manier beleven.

Chalet ESF
Rond Point des Pistes G2 
Ouvert de 8h45 à 12h30 et de 14h30 à 
17h30 / Open van 8u45 tot 12u30 en van 
14u30 tot 17u30
Maximum 8 personnes en fonctions 
des conditions / Maximaal 8 personen 
afhankelijk van het weer
Ski hors-piste / Off-piste skiën:
Tarif collectif / Groepsprijzen:
- ½ journée : 110 € / ½ dag  110 €
Tarif engagement privé du guide / Prijs 
per privégids:
- ½ journée - 1 à 4 personnes : 330 € 
/ ½ dag - 1 tot 4 personen: 330 €
Glacier du Grand Sablat / Grand Sablat 
Gletsjer:
Retour Taxi / Taxi terug: 
- Journée : 180€ par personne
- 1 dag: 180 € per persoon
Autres tarifs sur demande / Andere 
Tarieven upon aanvraag.
+33 (0)4 76 80 42 55
info@guidesalpedhuez.com
www.guidesalpedhuez.com

BUREAU DES GUIDES ET ACCOMPAGNATEURS 
/ BUREAU VOOR BERG- EN WANDELGIDSEN

GUIDES ET ACCOMPAGNATEURS 
/ BERG- EN WANDELGIDSEN

Programme régulier de sorties en raquettes 
sur les plateaux et sur les crêtes.
Sur réservation, un programme au clair de 
lune vous est proposé avec repas. Sortie 
fondue en igloo et raclette sous les étoiles.
Een regelmatig programma van uitstapjes 
naar de hoogvlaktes en toppen. Een 
maanlichtprogramma en maaltijd zijn 
beschikbaar op reservering. Igloo fondue en 
raclette onder de sterren.

Bureau des Guides G2
Rond-point des Pistes
Du lundi au vendredi 
Maandag tot vrijdag
- Demi-journée 40€ / Journée 70€
- 5 demi-journées 193€
- Engagement à la demi-journée: à partir 
de 200€
- Halve dag 40 € / Hele dag 70 €
- 5 halve dagen 193 €
- Halve dag privésessies:  200 €
+33 (0)7 86 80 73 20
+33 (0)6 79 97 91 62
f.cancade@orange.fr
www.guidesalpedhuez.com/fr

FLORENT CANCADE

RANDONNÉE EN RAQUETTES 
/ SNEEUWSCHOENWANDELINGEN

domaine skiable

BUREAU DES GUIDES 
/ BERG- EN WANDELGIDSEN
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domaine skiable

ENFANTS
KINDEREN 

FORMULE REPAS / MAALTIJDPAKKET

L’ESF vous propose plusieurs formules pour 
la prise en charge de vos enfants (incluant ski, 
jeux et repas).
Er is een scala aan mogelijkheden voor de 
opvang van uw kinderen (o.a. skiën, spelletjes 
en maaltijden).

+33 (0)4 76 80 31 69
info@esf-alpedhuez.com
www.esf-alpedhuez.com

Club Piou-Piou: 3 villages pour enfants 
/ 3 kinderdorpen

Grandes Rousses G1 et Bergers L4
Espace pour enfants avec tapis couvert
Kindergedeelte met overdekte vliegend tapijt-
lift.

Chalet des Enfants K4

Vous souhaitez que votre enfant déjeune 
à l’ESF, une formule repas-gardé vous sera 
proposée au départ des Bergers.
Als u wilt dat uw kind luncht bij het 
ESF, dan is er op alle locaties een 
maaltijdservice in het les Bergers-gebied.

+33 (0)4 76 80 31 69

Le Chalet des Enfants ESF
285 m² consacrés aux jeux et aux espaces 
créatifs, projet pédagogique différent chaque 
semaine autour du thème de la montagne. 
Les petits skieurs pourront s’adonner aux 
joies de la glisse au club Piou-Piou, équipé 
de 2 tapis et de 2 fils neige. / Een gebied van 
285 m2 gewijd aan games en creatief spel. 
Elke week worden er verschillende activiteiten 
georganiseerd om kinderen te leren over het 
leven in de bergen. Een kennismaking met 
alle geneugten van de sneeuwsport wacht 
jonge skiërs in de club Piou-Piou, uitgerust 
met 2 vliegend tapijt-liften en 2 sleepkabels.

Avenue du Rif Nel K4
+33 (0)4 76 80 31 69
À partir de 2 ans et demi / Kinderen van 
twee en een half jaar en ouder.

COURS DE SKI ENFANTS 
/ SKILESSEN VOOR KINDEREN
ÉCOLE DU SKI FRANCAIS (ESF)
/ FRANSE SKISCHOOL

Pensez à réserver! 
Vergeet niet 
vooraf te boeken!

497 route du Signal  F4
+33 (0)4 76 80 42 77
contact@easyski-ecoledeski.com
www.easyski-ecoledeski.com

Le « Magic Marmotte Park » 
Parc de ski et d’amusement. Équipé d’un 
espace au sec et chauffé. 
Een leuk skipark. Verwarmde cabine op het 
terrein.

À partir de 3 ans / 3,5 jaar en ouder

Baby Club de «Tonton Mayonnaise» 
Apprentissage du chasse neige et des 
déplacements. Matériel de location complet 
offert.
De kleintjes helpen de sneeuwploeg onder 
de knie te krijgen. Gratis volledige uitrusting 
huren.

De 3 ½ ans à 4 ans inclus
Vanaf 3,5 j. oud tot 4 j. oud
Stage de 5 jours, du lundi au vendredi
5-daags arrangement, maandag t/m 
vrijdag
De 10h à 12h / Van 10u tot de middag

OUDERS et moi / Ouders en ik
Parc d’amusement pour enfants et parents. 
Venez découvrir le ski et bien plus dans un 
univers ludique et unique : ski, luge, jeux de 
neige, quads électriques, cabanes… Formule à 
la matinée.
Funpark voor kinderen en ouders. Kom 
skiën en nog veel meer ontdekken in een 
leuk en origineel universum: skiën, rodelen, 
sneeuwspelen, elektrische quads, hutten. 
Ochtendarrangementen.

À partir de 3 ans / 3 jaar en ouder
Du lundi au vendredi  
Maandag tot vrijdag
De 10h à 12h / 10u tot 12u

Le Club de «LA MARMOTTE» enfants
Du cours niveau «LA MARMOTTE» (débutant) 
à «LA MARMOTTE» noire (compétition).
Van niveau « LA MARMOTTE » (beginner) tot 
« LA MARMOTTE » noire (competitie).

De 4 ans à moins de 13 ans
10 personnes max dans les cours
Van 4 jaar tot jonger dan 13 jaar
Up to 10 personen per groep

EASYSKI ÉCOLE DE SKI / EASYSKI SKISCHOLEN
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Inscriptions / Registratie
www.alpedhuez-mairie.fr
Rubrique «Enfance - Crèche» ou par 
courrier / Onder het tabblad "Enfance-
Crèche" of per post

LES INTRÉPIDES: Centre multi-accueil petite 
enfance
LES INTRÉPIDES: Kinderdagverblijf en 
kinderopvang

167 rue des Cimes I/J6
Accès par le chemin entre le Palais des 
Sports et l'église
Toegang via de weg tussen het Sport- en 
Congrescentrum en de kerk
Van 8u30 tot 17u30
Van 8u30 tot 17u30
Ouvert du lundi au samedi.
Du 3 décembre 2022 au 21 avril 2023.
Van maandag tot zaterdag.
Van 3 december 2022 tot 21 april 2023.
Enfants de 6 mois à 4 ans non scolarisés 
au jour de l’inscription
Voor kinderen van 6 maanden tot 4 jaar 
die niet op een school zijn ingeschreven
+33 (0)4 76 11 21 61
+33 (0)6 10 12 01 72
creche.lesintrepides@mairie-alpedhuez.fr
A partir de 52€ la ½ journée
Autres formules possibles
Vanaf 52 € ½ dag
Andere mogelijkheden

GARDERIE 
/ KINDERDAGVERBLIJFSCENTRUM

26/12 au 30/12 et 13/02 au 17/02
De 8h30 à 18h
Van 8u30 tot 18u
enfants 6 - 12 ans / kind 6 - 12 jaar
+33 (0)6 10 12 01 72
periextrascolaire@mairie-alpedhuez.fr

CENTRE DE LOISIRS ALSH 
/ RECREATIECENTRUM

Pensez à réserver! Vergeet niet vooraf te boeken!
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PALAIS DES SPORTS ET DES CONGRÈS / SPORT- EN CONGRESCENTRUM

Pratique d’une multitude d’activités à la carte 
(musculation, fitness, tennis, squash, tennis de 
table, mini golf, escalade, tir à l’arc, aquafit).
Een breed scala aan activiteiten is beschikbaar
(gym, fitness, tennis, tafeltennis, 
minigolf*, klimmen, boogschieten, aquafit).

70 avenue de Brandes I6
Ouvert tous les jours / Dagelijks open
Du 17 décembre 2022 au 23 avril 2023: 
de 9h à 20h30
Van 17 december 2022 tot 23 april 2023: 
van 9u tot 20u30
+33 (0)4 76 11 21 41
Wi-Fi gratuit / Gratis Wi-Fi

Procurez-vous le 
Guide du Palais 
des Sports, Patinoire, 
Piscines, Cinéma 
et Musée au Palais 
des Sports et à 
l'Office de Tourisme.
Een gids voor 
het sport- en 
congrescentrum, 
de ijsbaan, de 
zwembaden, 
de bioscoop en 
het museum is 
verkrijgbaar bij het 
VVV-kantoor van Alpe 
d'Huez en het sport- 
en congrescentrum.

PALAIS DES SPORTS 
ET DES CONGRÈS

SPORT EN 
CONVENTION CENTRE

PLUS D’INFORMATIONS 

/ VOOR MEER INFORMATIE

LA CARTE PREMIUM / PREMIUM-KAART

Avec la carte PREMIUM, vous bénéficiez d’une 
multitude d’activités au Palais des Sports et 
des Congrès (piscine couverte, musculation, 
fitness, escalade, mini golf,  ping-pong, 
squash…), à la piscine de plein air chauffée et 
à la patinoire à ciel ouvert.
Pour vos vacances, composez votre carte 
PREMIUM selon vos envies et selon votre 
budget.
― Possibilité de pass 1 jour / 3 jours.
― Tarif tribu 6 jours : 10 % de réduction sur 
le pass de base pour les groupes de 4 à 6 pers 
dont au moins 1 adulte.
Geniet met de PREMIUM-pas van tal van 
activiteiten in het Sport- en Congrescentrum 
(overdekt zwembad, bodybuildingruimte, 
fitnesslessen, klimmuur, minigolf, tafeltennis, 
squash, enz.). De kaart geeft ook toegang 
tot het verwarmde buitenzwembad en de 
buitenijsbaan.
Ontwerp uw PREMIUM-pas naar uw 
voorkeuren en budget.
― 1-daagse of 3-daagse passen beschikbaar.
― 6-daags “stam” tarief: 10% korting op een 
standaard pastarief voor groepen van 4 tot 6 
personen met minimaal 1 volwassene.

Voir tarifs sur la brochure «Guide du 
Palais des Sports, Patinoire, Piscines, 
Cinéma et Musée»
Zie de prijzen in de «Sport- en 
congrescentrum, ijsbaan, zwembaden, 
bioscoop en museumgids»

Pour l’achat d’une carte PREMIUM, 
bénéficiez aussi :

 Du prêt de matériel au Palais des Sports et 
des Congrès en fonction du pass PREMIUM 
acheté,

 De 50 % de réduction sur les concerts de 
musique classique à l’église Notre-Dame des 
Neiges,

 Du prêt de livres gratuit à la bibliothèque,
 De réduction sur les visites commentées 

et les ateliers créatifs,
 De 50 % de réduction sur les stages de 

peinture à la semaine,
 1 € de réduction pour les + de 5 ans au 

cinéma « Le Palais ».

De voordelen van het aanschaffen van een 
PREMIUM pas:

 Uitlenen van uitrusting bij het Sport- en 
Congrescentrum (afhankelijk van het type 
PREMIUM-pas dat is gekocht),

 50% korting op klassieke 
muziekconcerten in de kerk Notre Dame des 
Neiges,

 Gratis boeken uitlenen in de Openbare 
Bibliotheek,

 Gereduceerde tarieven op rondleidingen 
encreatieve workshops,

 50% korting op schildercursussen van een 
week,

 € 1 korting op bioscoopkaartjes voor 
kinderen vanaf 5 jaar in de "Le Palais” 
bioscoop.

palais des sports et des congrès

Guide du Palais des Sports,
Patinoire, Piscines, Cinéma et Musée

Sports and Convention Center, 
Ice-rink, Swimming-pools, Cinema 

and Museum Guide
TARIF TRIBU 6 JOURS : 10% de réduction sur le pass de base pour les 
groupes de 4 à 6 personnes dont au moins 1 adulte. 
Pour l'achat d'un PREMIUM, bénéficiez aussi :

 du prêt de matériel au Palais des Sports et des Congrès en fonction du 
pass PREMIUM acheté - de 50% de réduction sur les concerts de musique 
classique à l'église Notre-Dame des Neiges

 du prêt de livres gratuit à la bibliothèque
 de réduction sur les visites commentées et les ateliers créatifs
 de 50% de réduction sur les stages de peinture à la semaine
 1€ de réduction pour les + de 5 ans au Cinéma «Le Palais»

Activités non incluses dans la Carte PREMIUM : aquabike, team coaching, 
sauna, powerplate, leçon de natation, préparation physique. Équipements non 
fournis : matelas, chaussures de sports, serviettes, chaussons d'escalade.

TARIFS CARTE PREMIUM
PREMIUM PASS PRICES

HORAIRES & CONTACTS
TIMETABLE AND CONTACTS

6-DAY «TRIBE» RATE: 10% off basic passes for groups of 4 to 6 people 
including at least one adult. 
Purchase a PREMIUM pass and enjoy:

 Equipment loan at Sport and Convetion Center depending on the 
PREMIUM Card bought

 50% off classical music concerts in the Notre-Dame des Neiges Church
 free loan of library-books
 discounts on guided tours and creative workshops
 50% off one-week painting course
 €1 of reduction for over 5 years at Cinema «Le Palais»

Activities not included in the PREMIUM Pass: aquabike, team coaching, sauna, 
powerplate, swimming course, physical training. 
Equipments not included: mattness, sport shoes, towels, climbing shoes.

Tarifs PREMIUM Séjour Adulte 16-64 ans Sénior 65 ans et +

PREMIUM Complet 75€ 64€

PREMIUM Loisirs
Musculation, Piscine, Patinoire, 
Mini-golf, Ping-Pong

45€ 39€

2021-2022 / 6 JOURS

Options à ajouter

TONIQUE*
Fitness, Aquafitness, Squash 22€ 18€

SPORTS*
Squash, Badminton, Tennis, Foot, Pan, 
Escalade, Tir, Tir à l’ac, Tournois

22€ 18€

Options Tonique ou Sports en 
plus du Pass Loisirs +
Alpe d’Huez Grand Domaine

30€ 30€

*Option tonique ou sports vendues uniquement en complément du Pass Premium Loisirs
*Tonic package or sport/activities sold only when presenting the Premium Pass «Leisure»

Activités ou espaces sportifs 
susceptibles d’être inaccessibles 
en fonction des recommandations 
sanitaires.
Activities and sports area likely 
to be inaccessible depending on 
health recommendations.

OFFICE DE TOURISME
51 route de la poste 
+33 (0)4 76 11 44 44

Tous les jours du 04/12 au 24/04
Daily from 4th December to 24th 
april
8h45-18h30 / 8.45 a.m. to 6.30 p.m

MAIRIE / TOWN HALL
226 route de la Poste 
+33 (0)4 76 11 21 21

Toute l’année sauf jours fériés. 
Open year-round, Except public 
holidays. 
Lundi au Vendredi : 8h-12h / 
14h-16h
Monday to Friday : 
8 a.m. to 12 p.m. / 2 p.m. to 4 p.m. 

MUSÉE / MUSEUM
Avenue de Brandes 
+33 (0)4 76 11 21 74

Du lundi au samedi: 10h-12h, et 
14h-19h + 1er dimanche du mois.
Monday to Friday: 10 a.m. to 12 
p.m., and 2 p.m. to 7 p.m. + Open 
every 1st Sunday of the month.

PALAIS DES SPORTS ET DES 
CONGRÈS / SPORT AND 
CONVENTION CENTER
Avenue de Brandes 
+33 (0)4 76 11 21 41

Ouvert tous les jours/ Open daily
18/12 au 24/04 : 9h-20h30
18/12 to 24/04: 9 a.m. to 8.30 p.m.

CINÉMA
Avenue de Brandes 
+33 (0)4 76 11 21 64
2 salles / 2 screens

Tous les jours / Open daily
Horaires et tarifs à consulter sur 
place et sur www.alpedhuez.com
Séances supplémentaires en cas de 
mauvais temps
Times and prices displayed at the 
cinema and on www.alpedhuez.com
Sessions in case of bad weather.

PATINOIRE À CIEL OUVERT 
/ OUTDOOR ICE RINK
Avenue des Jeux 
+33 (0)4 76 11 21 16

Du 4/12 au 24/04 / From 4th 
December to 24th April
10h-13h / 15h30-22h30 (sauf 
interruption stages, manifestations, 
entraînements clubs ou mauvaises 
conditions météo). Évacuation 15 
min avant l’heure de fermeture. 
Dernière entrée 45 min avant 
fermeture.
10 a.m.-1 p.m. / 3.30 p.m.-10.30 
p.m. (except in case of interruption 
for lessons, events, club training 
sessions, or bad weather). Visitors 
must vacate the rink 15 mins before 
closing time. Last entry is 45mins 
before closing time.

PISCINE DE PLEIN AIR CHAUFFÉE 
/ HEATED OUTDOOR SWIMMING 
POOL
Avenue des Jeux 
+33 (0)4 76 11 21 15

Du 4/12 au 17/12: 12h30-19h30 
Du 18/12 au 24/04: 10h-20h
Évacuation du bassin 30 min avant 
la fermeture. Dernière entrée 1h 
avant la fermeture.
4/12 to 17/12: 12.30 p.m. to  7.30 
p.m. 
18/12 to 24/04: 10 a.m. to  8 p.m.
Visitors must vacate the pool 
30mins before closing time. Last 
entry 1 hour before closing time.

PISCINE COUVERTE 
/ INDOOR SWIMMING POOL
Avenue de Brandes 
Palais des Sports et des Congrès
+33 (0)4 76 11 21 41

Tous les jours du 4/12 au 25/04 
Daily from 4/12 to 25/04
Horaires à partir du 18/12: 
Lundi-Jeudi 14h30-20h30
Vendredi : 14h30-18h30
Samedi : 14h30-20h
Dimanche : 9h-20h30
Évacuation du bassin 30 min avant 
fermeture. Dernière entrée 1h avant 
la fermeture.
From the 18th December: 
Monday-Thursday: 2.30 p.m.-8.30 
p.m. 
Friday : 2.30 p.m.-6.30 p.m.
Saturday : 2.30 p.m. - 8 p.m. 
Sunday : 9 a.m.-8.30 p.m.
Bathers must leave the pool 30mins 
before closing time. Last entry 1 
hour before closing time.

Enfants (5-15 ans) Tarifs

5-15 ans PREMIUM Loisirs
Piscine, Patinoire, Mini-golf, Ping-Pong 36€

8-15 ans PREMIUM + Sports
Piscine, Patinoire, Mini golf, Ping-Pong, Tournois, Squash, Foot, 
Escalade, Badminton, Tennis, Tir

48€

Option Sports 8-15 ans en plus du Pass Loisirs +
Alpe d’Huez Domaine Skiable 26€

2021-2022 / 6 JOURS / PREMIUM COMPLET

Hiver 2022 / 2023
Winter 2022 / 2023
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Pour plus 
d'informations :
Procurez-vous le plan 
station disponible 
à l'accueil de l'Office de 
Tourisme.

Voor meer details:
Plattegrond van het 
resort is verkrijgbaar bij 
het VVV-kantoor van 
Alpe d'Huez.

Pour vous repérer, une couleur par quartier:
Met een kleur voor elke buurt:

Quartier 
Jeux

Quartier 
Éclose

Quartier 
Passeaux

Quartier 
Outaris

Quartier 
Vieil Alpe

Quartier 
Bergers

Quartier 
Huez Village

Quartier 
Cognet

PLAN STATION 
/ KAART VAKANTIEOORD

plattegrond station plattegrond station

Plan station
Resort map

Hiver / Winter

www.alpedhuez.com
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- Vols touristiques
- vols d’initiation
- Vols d’instruction montagne : qualification 
montagne roues et skis
- Qualification montagne restreinte altiports
- Perfectionnement pilotes montagne
- Vol d’initiation montagne
- Sightseeing-vluchten
- Inleiding tot bergvliegen.
- Bergkwalificaties «wheels and skis»
- Bergkwalificaties beperkt tot luchthavens op 
grote hoogte
- Verbetering bergpiloot
- Inleiding tot bergvliegen

Altiport Henri Giraud N3
Ouvert selon météo et aérologie 
Open afhankelijk van de 
weersomstandigheden
+33 (0)6 88 48 70 49
portegiraud@gmail.com
www.avionhuez.com

ÉCOLE DE VOL DE MONTAGNE
BERGVLIEGSCHOOL

ACTIVITÉS SPORTIVES 
ET DE LOISIRS

SPORT- EN VRIJETIJD-
SACTIVITEITEN

AVION / VLIEGTUIG
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ANOTHER BEST DAY

ABOVE ALL,
HERE
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Balade en traîneau sur les pistes 
de promenades piétons.
Réservation conseillée 15 jours avant.
Hondensleeën op voetpaden.
Reserveren aanbevolen 15 dagen van tevoren.

30 min.
Adultes : 60 € / Volwassene: 60 €
Enfant (-12 ans) : 35 € 
Child (onder 12): 35 €
45 min. 
Adulte : 80 € / Volwassene: 80 €
Enfant (-12 ans) : 40 €
Child (onder 12): 40 €
+33 (0)6 03 65 15 61
+33 (0)6 69 79 59 51
secondsouffle@yahoo.fr

Circuit sur glace / Ijsbaan
61 chemin de Fontmorelle N5
Prix : à partir de 50€ / Prijs: van 50 €
De 8h à 11h et de 17h à 20h
Van 20u tot 23u en van 17u tot 20u
Ouvert tous les jours du 17/12 au 5/03  / 
Dagelijks geopend van 17/12 tot 5/03
+33 (0)6 08 06 67 22
contact@evodriver.fr
www.evodriver.fr

EVODRIVER

Parcours aventure indoor au Palais des Sports 
et des Congrès.
Indoor hangend avonturentraject in het 
Sport- en Congrescentrum

70 avenue de Brandes I6
Autorisé pour les 4/6 ans accompagnés 
d’un adulte
Toegestaan voor 4/6-jarigen onder 
begeleiding van een volwassene.
- 30 min.: 7 €
- Carte 10 entrées (non nominative): 66 €
- Avec PREMIUM : 5 €
- 30 min.: € 7
- Pas voor 10 toegangen: 66 €
- Met PREMIUM pas: 5 €
Ouvert de 15h30 à 20h15 + journée en 
cas de mauvais temps (sous réserve)
Open van 15u30 tot 20u15 + extra 
uren bij slecht weer (zie Sport- en 
Congrescentrum)
+33 (0)4 76 11 21 41

IN’VERTIGO

CHIENS DE TRAINEAU 
/ MET SLEDEHONDEN

ÉCOLE DE CONDUITE SUR GLACE
/ IJS RIJSCHOOL

- Liaison Alpe d’Huez / Les 2 Alpes,
- Vol panoramique,
- Transport de passagers d’aéroports à 
stations de ski,
- Transfert de passagers vers d’autres stations 
de ski ou vers différents aérodromes.
- Vluchten tussen Alpe d'Huez en Les 2 Alpes,
- Panoramische vlucht,
- Personenvervoer van luchthavens naar de 
skigebieden,
- Transfer naar andere skigebieden of 
luchthavens.

N3
Devis possible sur demande.
À partir de 60€.
Offerte beschikbaar op aanvraag.
Vanaf 60 €.
+33 (0)4 76 80 65 49
saf.huez@saf-helico.com
booking.saf-helico.com

ALTIPORT HENRI GIRAUD

HÉLICOPTÈRES / HELIKOPTERS

- 2 salles d’Escape Game : Skiruimte en 
noodsignaal
- Escape I-Quest : Le Portail Magique (en 
extérieur)
- 2 Escape rooms: Skiruimte en noodsignaal
- I-Quest Escape : Magisch Portaal (buiten)

Palais des Sports et des Congrès
70 Avenue de Brandes I6
À partir de 5 ans / 5 jaar en ouder
À partir de 23€/personne (selon le 
nombre de participants).
Réservation et paiement en ligne ou sur 
place. / Vanaf  23 €/persoon (afhankelijk 
van het aantal personen).
Reservering en betaling: online of ter 
plaatse.
+33 (0)4 76 11 21 41
www.escapegamesunited.com/station/
alpe-huez/

ESCAPE GAME

activités sportives et de loisirs activités sportives et de loisirs

Du Laser Game en extérieur dans un parcours 
100% neige. Découvrez un concept unique, 
dans lequel vous pouvez jouer au laser game 
dans la neige. Sur réservation seulement.
Buiten-lasergame op een 100% 
sneeuwomloop.
Ontdek een uniek concept waarin u een 
lasergame in de sneeuw kunt spelen. 
Reservering vereist.

Avenue du Rif Nel I2
20€/personne (adulte ou enfant)
20 €/persoon (volwassene of kind)
15h15-23h / Durée : 1u
15u15 - 23u
Dès 7 ans. Vanaf 7 jaar.
De 1 à 10 personnes en simultané.
Van 1 tot 10 personen tegelijkertijd.
+33 (0)4 65 98 00 14
contact@icelasergame.com
www.icelasergame.com

ICE LASER GAME
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1 piste de luge permanente.
Uniquement les luges avec freins et système 
de direction. Casque conseillé.
1 permanente rodelbaan.
Alleen sleeën met rem- en stuursystemen zijn 
toegestaan.
Een helm wordt aanbevolen.

Sous la télécabine des Grandes   
Rousses (accès par le Télémixte   
des Jeux) H2
Onder de Grande Rousses-lift (toegang 
via de Télémixte des Jeux)
Ouvert à tous / Open voor iedereenl
Accès gratuit avec les forfaits ski (Grand 
Domaine uniquement), Fond et Piéton.
Sans forfait:
- 1 passage : 8,50 €
- 3 passages : 11,50 €
- Illimité (valable 1 jour) : 17,50 €
Gratis toegang met geldige langlauf-, 
voetgangers- of skipas (alleen Grand 
Domaine).
Zonder skipas:
- 1 afdaling: 8,50 €
- 3 afdalingen: 11,50 €
- Onbeperkt (geldig voor 1 dag): 17,50 €

2 espaces libres aux Bergers et au Rond Point 
des Pistes.
Er zijn ook 2 rodelbanen bij de Bergers en bij 
de Rond Point des Pistes beschikbaar.

Alpe d’Huez AEON
skipass.alpedhuez.com

Pour plus de sensations, possibilité de descente 
avec un masque de réalité virtuelle ! 
Huur een virtual reality-headset voor een nog 
mooiere ervaring!

Quartier des Bergers L4
- Du 3 au 9 décembre 2022 : 
Mercredi, samedi, dimanche / 10h-16h
- Du 10 au 16 décembre 2022: 
Mercredi, samedi, dimanche / 10h30-17h15
- Du 17 décembre 2022 au 2 avril 2023:
Tous les jours / 10h30-18h
- Du 3 au 23 avril 2023 :
Mercredi, samedi et dimanche / 10h30-18h
- Van 3 tot 9 december 2022: 
Woensdag, zaterdag, zondag 
10u - 16u
- Van 10 tot 16 december 2022: 
Woensdag, zaterdag, zondag 
10u30 - 17u15
Van 17 december 2022 tot 2 april 2023: 
Elke dag van 10u30 tot 6u
- Van 3 tot 23 april 2023:
Woensdag, zaterdag, zondag 
10u30 - 18u
1 ou 2 personnes : 
- 1 descente : 7 €
- 5 descentes + 1 offerte : 30 €*
- 10 descentes + 2 offertes : 57 €*
- 20 descentes + 4 offertes : 90 €*
*+ 2 € de support keycard
Offre réalité virtuelle: 4,50€ le masque par 
descente
1 of 2 personen:
- 1 afdaling: € 7
- 5 afdalingen + 1 gratis: 30 €*
- 10 afdalingen + 2 gratis: 57 €*
- 20 afdalingen + 4 gratis: 90 €*
*+2 € voor keycard
Virtual reality-koptelefoon: 4,50 € per 
afdaling

Alpe d’Huez AEON
skipass.alpedhuez.com

LUGE / SLEEËN LUGE 4 SAISONS SUR RAILS, INCLUSIEF 
EEN 4-SEIZOENEN ALPINE RODELBAAN 
OP RAILS

Découverte sur circuit la journée ou 
randonnée en soirée.
Ervaar de baan overdag of 's avonds.

Caution en CB obligatoire.
Prix : à partir de 50€.
Creditcard borg vereist.
Prijs: vanaf 50 €.
+33 (0)6 88 51 69 06
+33 (0)4 76 11 33 05
info@espacemotoneige.com
www.espacemotoneige.com

ESPACE MOTONEIGE

MOTONEIGE / SNEEUWSCOOTER

- Vols biplace / Tandemvluchten
- Baptême de l’air / Ontdekkingsvluchten

À partir de 50€ / Vanaf 50 €
+33 (0)6 22 51 00 79
info@akenefly.fr
www.akenefly.fr

Des vols de 250 m à 2 300 m de dénivelé.
Paragliding vluchten met verticale afdalingen 
van 250 m tot 2300 m.

Rond Point des Pistes G2
Dès 6 ans tous niveaux
Vanaf 6 jaar zijn alle niveaus welkom
À partir de 50€ / Vanaf 50 €
+33 (0)6 22 66 27 71
info@alpesportsloisirs.com
www.alpesportsloisirs.com

AKÈNEFLY

ALPE VOL LIBRE - EPF

PARAPENTE / PARAGLIDING
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Apprenez le patinage artistique :
- Cours de débutants à confirmés,
- Dès 3 ans… jusqu’aux cours adultes,
- Section compétition,
- Stages pendant les vacances zone A,
- Préparation et présentation de galas.
Leer kunstschaatsen:
- Lessen van beginners tot gevorderden
- Leeftijd 3+... en lessen voor volwassenen
- Afdeling competitie
- Cursussen aangeboden tijdens lokale 
schoolvakanties
- Galavoorbereiding en optredens

alpedhuezpatinageclub@gmail.com
+33 (0)6 12 55 35 74

PATINAGE ARTISTIQUE 
/KUNSTSCHAATSLESSEN

137 avenue des Jeux G5
Animations réservées aux + de 13 ans
Evenementen en activiteiten vanaf 13 jaar
10h-13h / 15h30-22h30 (sauf interruption 
stages, manifestations, entraînements 
clubs ou mauvaises conditions météo)
Évacuation 15 min avant l’heure de 
fermeture. Dernière entrée 45 min avant 
fermeture.
10u - 13u / 15u30 - 22u30 (behalve in 
geval van onderbreking voor trainingen, 
evenementen, clubtrainingen, of slechte 
weersomstandigheden). 
Bezoekers moeten het zwembad 15 
minuten vóór sluitingstijd verlaten. 
Laatste toegang 45 minuten vóór 
sluitingstijd.
Du 3/12 au 23/04
Van 3 december tot 23 april
Accès gratuit avec la carte PREMIUM
Gratis toegang met de PREMIUM pas
Entrée seule / Toegangsprijzen:
- Adulte: 7 € / Volwassene: 7 €
- Enfant (5-15 ans): 5 € / Kind (5-15 jaar 
oud): 5 €
- Senior (+65 €): 6 € / Senior (+65 jaar 
oud): 6 €
- Location de patins en sus (hors 
PREMIUM): 4 € / Schaatsverhuur extra 
(niet inbegrepen in PREMIUM kaart): 4 €
+33 (0)4 76 11 21 16

Curling et curling humain : piste en plein air. 
Réservation conseillée.
Curling en menselijkecurling: 
openluchtbaan. Reserveren aanbevolen.

PATINOIRE À CIEL OUVERT
/ OUTDOOR IJSBAAN

70 avenue de Brandes I6
Accès gratuit avec la carte PREMIUM
Gratis toegang met de PREMIUM-pas
Du lundi au samedi : 14u30-20u
Dimanche : 9u30-20u
Horaires susceptibles d’être modifiés, 
renseignements au palais des sports.
Évacuation du bassin 30 min avant 
fermeture. Dernière entrée 1h avant la 
fermeture.
Van maandag tot zaterdag: 
14u30 - 20u
Zondag: 9u30-20u
Schema's vatbaar voor wijziging, 
informatie bij het sportcentrum.
Bezoekers moeten het zwembad 30 
minuten vóór sluitingstijd verlaten. 
Laatste toegang 1 uur vóór sluitingstijd.
Ouverte tous les jours du 3/12 au 23/04 
Dagelijks geopend van 3 december tot 
23 april
+33 (0)4 76 11 21 41
sports.loisirs@mairie-alpedhuez.fr

PISCINE COUVERTE / BINNENZWEMBAD

Slip de bain obligatoire (achat et ou location 
possible).
Losse zwemshorts en boardshorts zijn niet 
toegestaan. Zwembroeken te huur of te 
koop.

- Entrée adulte : 7 € / Volwassene: 7 €
- Entrée enfant (5-15 ans) : 5 € / Kind (5-
15 jaar): 5 €
- Entrée senior (+ 65 ans) : 6 € 
 / Senior (65+): 6 €
Tarifs réduits entre 12h et 14h30 (piscine 
de plein air). 
Gereduceerde tarieven tussen 12u en 
14u30 (bij buitenzwembad).

245 avenue des Jeux G5
Accès gratuit avec la carte PREMIUM
Gratis toegang met de PREMIUM-pas.
Du 17/12 au 23/04: 10u-20u 
Évacuation du bassin 30 min avant la 
fermeture, dernière entrée 1h avant la 
fermeture.
17de december-23ste april: 10u - 20u
Bezoekers moeten het zwembad 30 
minuten vóór sluitingstijd verlaten.
Du 17/12 au 23/04
Van 17de december tot 23ste april
+33 (0)4 76 11 21 15

PISCINE DE PLEIN-AIR CHAUFFÉE 
/ VERWARMD OPENLUCHTZWEMBAD

PISCINES /ZWEMBADEN
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Réservation obligatoire à l’avance.
Reservering vooraf vereist.

G1
Adulte et enfants 
(niveau 1re étoile conseillé)
Volwassenen en kinderen
(beginner ski-niveau aanbevolen)
À partir de 30€ / Vanaf 30 €
+33 (0)6 03 65 15 61
+33 (0)6 69 79 59 51
secondsouffle@yahoo.fr

Baptêmes de l’air, vols d’initiation, tous 
les jours, sur rendez-vous. Rondvluchten, 
kennismakingsvluchten, elke dag. Enkel op 
afspraak.
Pilote ULM - Instructeur ULM - Photographe, 
photographie aérienne.
Vol pour personnes handicapées.
Vluchten voor mensen met een handicap 
beschikbaar.

Altiport Henri Giraud N3
Tarifs à consulter sur le site web
Tarieven op de website
+33 (0)6 81 72 32 99
fcruciani@hotmail.fr
www.aero-alpedhuez.com

AÉRO-ALPE D'HUEZ

SKI JOËRING 
/ SKI PER PAARDENSLEE

ULM PENDULAIRE ET GYROCOPTERE 
/ MICROLIGHT EN GYROCOPTER 
VLUCHTEN

YOGA VINYASA

En plein air (snow yoga) ou en intérieur
Buiten (sneeuwyoga) of binnen
Cours particuliers ou collectifs
Één op één sessies of groeps 
klasjes
Ouvert toute l'année
Klasjes het hele jaar door
+33 (0)7 81 88 94 26
laurasanayoga.addock.co
lauragrosdemouge@gmail.com

YOGA

YOGA AU CHAMOIS D'OR

Hôtel Chamois d'Or*****
169 rue de Fontbelle H2
Ouvert à tous
Cours particuliers ou collectifs
Één op één sessies of groeps 
klasjes
+33 (0)4 76 80 31 32
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Relais lezing Mairie d'Huez (een 
bibliotheekhoekje in het stadhuis van Alpe 
d'Huez):

Mercredi de 9h30 à 11h30
Woensdag: 9u30 tot 11u30

Espace jeunesse, magazines, bandes 
dessinées, mangas, livres de montagne et tout 
un choix de documents et DVDs…
Jongerenruimte, tijdschriften, stripverhalen, 
manga's, tijdschriften over bergbeklimmen, en 
een grote keuze aan informatie en dvd's…
Catalogue en ligne, réseau des médiathèques 
de l'Oisans / Online catalogus:

www.mediatheques-oisans.fr
57 route du Coulet E5
de 15h à 18h 
- Mardi et Vendredi de 15h à 19h
- Mercredi de 13h à 18h
- Samedi de 10h à 12h
- Maandag: 15u tot 18u
- Dinsdag en vrijdag: 15u tot 19u
- Woensdag: 13u tot 18u
- Zaterdag: 10u tot 12u (middag)
Gratuit avec la carte PREMIUM (voir 
conditions auprès de la bibliothèque). 
Gratis toegang met een PREMIUM 
pas (zie algemene voorwaarden in de 
bibliotheek).
Tarifs à l’année / Jaarlidmaatschap:
Adultes : 15€ / Enfant : 5 € 
Volwassene: 15 € / Kind: 5 €
Carte semaine : 5 € / Weekpas: 5 €
Opgelet: 100 € / Waarborg: 100 €
+33 (0)4 76 79 57 69

ACTIVITÉS ET SITES 
CULTURELS

CULTURELE ACTIVITEITEN 
EN SITES

BIBLIOTHÈQUE - MEDIATHÈQUE 
/ BIBLIOTHEEL - MULTIMEDIA BIBLIOTHEEK

Alpe d’Huez Bridge Club.
Tournois amicaux ou homologués FFB.
Vriendschappelijke toernooien of door de 
Franse Bridge Federatie geautoriseerde 
spellen.

Maison des illustres
167 rue des Cimes I/J6
Lundi, mardi et vendredi
Maandag, dinsdag en vrijdag
De 16h à 19h
Van 16u tot 19u
Roland Pequay : +33 (0)6 66 67 79 40
alpedhuezbridge@gmail.com

BRUG

Projection numérique. 2 salles. 
Horaires et tarifs à consulter sur place et sur 
www.alpedhuez.com
Digitale projectie met 2 schermen.
Tijden en prijzen weergegeven in de bioscoop 
en op www.alpedhuez.com

Palais des Sports et des Congrès
70 Avenue de Brandes I6
+33 (0)4 76 11 21 64

CINÉMA LE PALAIS 

L’église Notre-Dame des Neiges, inaugurée 
le 6 décembre 1969, est remarquable par son 
architecture en forme de tente, son orgue 
en forme de main tendue et ses 13 vitraux 
réalisés par l’artiste peintre ARCABAS.
De kerk Notre-Dame des Neiges werd 
ingehuldigd op 6 december 1969. De unieke 
architectuur en het orgel in de vorm van 
een uitgestrekte hand alsook de 13 glas-in-
loodramen, gemaakt door de kunstenaar 
ARCABAS, maken het een plaats die een 
bezoek waard is.

77 chemin de la Chapelle I6
Ouvert tous les jours / Dagelijks open
De 8h30 à 19h
Van 8u30u tot 19u
+33 (0)4 76 80 97 05
eric@freysselinard.com
mail@jeanpaulimbert.com
www.notredamedesneiges-alpedhuez.asso.fr
www.orguesetmontagnes.com

Concerts de musique classique
/ Klassieke muziek-concerten
Programme dans le programme 
d’animation, le guide culturel et sur 
www.alpedhuez.com.
Programma in het evenementen- en 
activiteitenprogramma, culturele gids 
en op 
www.alpedhuez.com.

Tous les jeudis / Elke donderdag
À 18h15 / Om 18u15
Entrée adulte : 10 € / Volwassene: 
10 €
Tarif réduit : 5 € / Concessie: € 5
Carte 10 entrées (saison hiver/été) : 
50 € 10-toegangskaart (winter/
zomerseizoen): 50 €
Gratuit pour les moins de 18 ans.
Onder de 18: gratis

ASSOCIATION NOTRE-DAME DES NEIGES

CINÉMA / CINEMA ÉGLISE NOTRE-DAME DES NEIGES
/ KERK NOTRE-DAME DES NEIGES
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Expositions temporaires et vernissages 
en présence des artistes (détails dans le 
Programme d’animations). 
Tijdelijke tentoonstellingen, previews 
gehost door de kunstenaars (details in de 
evenementen- en activiteitengids).

Palais des Sports et des Congrès
70 avenue de Brandes / 1er étage I6
Entrée libre / Gratis toegang
+33 (0)4 76 11 21 74
accueil.musee@mairie-alpedhuez.fr
www.alpedhuez-mairie.fr

Stages de peinture (réservation au musée 
obligatoire) / /Schildercursus (vooraf 
reserveren vereist in het museum): 

3€ avec carte PREMIUM ou famille d’au 
moins 3 personnes, 5€ tarif normal.
 3 € met de PREMIUM-pas of familie 
minimaal 3 personen. 5 € normale prijs.

À 2 700 m, accessible par le DMC des 
Grandes Rousses, cette grotte de glace a 
été creusée dans la neige par deux guides 
de haute montagne, Bruno Gardent et Bernard 
Lambolez.
Le thème cet hiver est l'Egypte ancienne.
Gelegen op 2.700 m en bereikbaar via de 
Grandes Rousses DMC lift, werd deze ijsgrot in 
de sneeuw gegraven door twee hoge berg-
gidsen, Bruno Gardent en Bernard Lambolez. 
Het thema dit jaar is Egypte.

Adulte : 6 €
Enfant (5-12 ans) : 5 €,
Montée à 3300m + entrée grotte à 
2700m  :
Adulte: 25,50 € 
Enfant (5 - 12 ans) : 22,50 €
Volwassene: 6 €
Kind (5-12 jaar oud): 5 €
Toegang tot 3.300 m + toegang tot grot 
op 2.700 m:
Volwassene: 25,50 €
Kind (5-12 jaar oud): 22,50 €
grottedeglace@wanadoo.fr
www.grottedeglace.com

ESPACE BEAUX ARTS / BEELDENDE 
KUNSTEN LOCATIE

GROTTE DE GLACE / IJSGROT

PALAIS DES SPORTS ET DES CONGRÈS 
/ SPORT- EN CONGRESCENTRUM
70 avenue de Brandes / 1er étage I6
Du lundi au samedi de 10h à 12h, et de 
14h à 19h + 1er dimanche du mois.
Maandag t/m vrijdag: 10u tot 12u, en 
14u tot 19u 
Openen elke 1ste zondag van de 
maand.
Dégustation gratuite.
Tarifs des animations et visites 
commentées:
3€ avec la carte PREMIUM,
5€ par personne.
Gratis inkom.
Activiteiten en rondleidingen: 
3 € met de PREMIUM-pas
5 € per persoon.
+33 (0)4 76 11 21 74

Collections archéologique et historique
Expositions permanentes et de longue durée : 
- "Le spectacle de la montagne" 
- "Brandes, la ruée vers l'argent des XIIe et XIIIe siècles"
- "Eté 1944. Le Maquis de l'Oisans"
Visite commentée tous les vendredis de 11h à 12h durant 
la saison d'hiver (5€ ou 3€/personne). 
Animation du musée : jeu GRATUIT "Rattrape-moi si tu 
peux" (6-12 ans). Les mercredis pendant les vacances 
scolaires de 10h30 à 11h30. Réservation au musée.
Archeologische en historische collecties
Permanente en langetermijn tentoonstellingen: 
- “De Berg-tentoonstelling”
- "Brandes, de stormloop op zilver van de 12de en 13de 
eeuw"
- “Zomer 1944. . Le Maquis de l'Oisans" 
(weerstandsstrijders)
Rondleiding elke vrijdag van 11u tot 12u tijdens het 
winterseizoen (5 € of 3 €/persoon)
Museumanimatie: GRATIS spel "Catch me if you can" 
(voor 6-12 jarigen). Elke woensdag tijdens schoolvakanties 
van 10u30 tot 11u30 Reservatie in het museum.

MUSÉE D’HUEZ ET DE L’OISANS / HUEZ EN OISANS MUSEUM

Mardi et jeudi 
Dinsdag en donderdag
De 10h30 à 12h30 
Van 10.30u tot 12u30
RDV au départ du DMC
Ontmoetingsplaats in het DMC

18,50€ (comprenant la visite commentée, 
l’A/R Pic Blanc et la visite de la grotte 
de glace) + 2€ pour le support de carte 
si nécessaire.
18,50 € (inclusief de rondleiding, retourtje 
naar de Pic Blanc en de rondleiding 
door de ijsgrot) + 2 € oplaadbare 
paskaartkosten

Mercredi / Woensdag
De 14h30 à 16h 
Van 14.30u tot 16u
RDV devant l’église
Ontmoetingsplek vóór de kerk
3€ avec carte PREMIUM ou famille d’au 
moins 3 personnes, 5€ tarif normal.
 3 € met de PREMIUM-pas of familie 
minimaal 3 personen. 5 € normale prijs.
Office de Tourisme :
+33 (0)4 76 11 44 44
Musée d’Huez et de l’Oisans
+33 (0)4 76 11 21 74

VISITES COMMENTÉES / RONDLEIDINGEN

PIC BLANC A 3 330M, VUE PANORAMIQUE ET 
GROTTE DE GLACE / PIC BLANC OP 3.330 M, 
PANORAMISCH UITZICHT EN IJSGROT

EGLISE NOTRE-DAME DES NEIGES 
/ KERK NOTRE-DAME DES NEIGES
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Masseurs / kinésithérapeutes. Massages bien-
être, massages de récupération.
Sur rendez-vous.
Masseurs/Fysiotherapeuten. Sport- en 
welzijnsmassages.  Op afspraak.

78 avenue des Jeux H5
Ouvert tous les jours / Dagelijks open
+33 (0)4 76 80 25 56
+33 (0)6 47 24 45 75
kinealpedhuez@gmail.com

ALPE D’HUEZ KINÉ
BÉNÉDICTE ET LAURENT SAUVETRE

Massage détente grâce à un mélange unique 
d’huiles essentielles et d’élixirs floraux 
personnalisés. Massage Sportif énergisant 
pour la préparation ou pour booster la 
récupération.
Sur rendez-vous. 
Een ontspannende massage met een 
mengeling van unieke essentiële oliën en 
gepersonaliseerde bloemenelixirs. Energieke 
sportmassage ter voorbereiding op de 
training of ter bevordering van het herstel.
Enkel op afspraak.

À domicile / Huisbezoek
+33 (0)6 80 01 86 33
orcelbruno@gmail.com
www.the-black-mountain.com

HET WELLNESSBEDRIJF DE ZWARTE BERG

Spa de 400m² : 1 piscine intérieure chauffée, 
1 sauna, 1 jacuzzi, 1 hammam, 1 fontaine de 
glace, 1 espace de relaxation avec mur de sel 
et 1 solarium. 4 salles de soin.
Marques partenaires : Valmont, Phytomer et 
KOS Paris.
Een spa van 400 m²: 1 verwarmd 
binnenzwembad, 1 sauna, 1 jacuzzi, 1 
hamam, 1 ijsfontein, 1 ontspanningsruimte 
met zoutmuur en solarium. 4 spa 
behandelingssuites.
Behandelingen met Valmont, Fytomer en KOS 
Paris-producten.

Hôtel Daria-I Nor*****
Quartier de l’éclose I7
+33 (0)4 76 80 68 28 
spa@hotel-dariainor.com
www.hotel-dariainor.com/fr/spa.html

BLACK DIAMOND LUXE SPA

BIEN-ÊTRE
WELZIJN 

A S S O C I E R  L E  B I E N - Ê T R E  E T
L E  P L A I S I R  D E  L A  T A B L E

 
U R I A G E  L E S  B A I N S

U N  L I E U  A  D É C O U V R I R
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Massages, bien-être, faits par des masseurs-
kinésithérapeutes et ostéopathes, yoga. 
Au spa de l'hôtel Castillan*** ou à domicile.
Massages, welzijn, behandelingen door 
fysiotherapeut en osteopaat, yoga. In de spa 
van het Castillan*** hotel of bij u thuis. Enkel 
op afspraak.

Hôtel le Castillan***
268 route de la Poste D6
+33 (0)6 62 66 33 85
+33 (0)4 76 80 34 51
thibaut@physioski.com
Réservation en ligne / Online reservatie: 
www.physioski.com

PHYSIOSKI - MASSAGES D'EXCEPTION

Soins du corps (modelage, gommage, 
enveloppement, 30, 60 ou 90 min), soins 
du visage et soins enfants.
Réalisés avec les marques Sothys, Charme 
d'Orient et Nougatine.
Lichaamsbehandelingen (lichaamssculptuur, 
lichaamsscrub, lichaamspakking, 30, 60 of 90 
min.) 
gezichtsbehandelingen en behandelingen 
voor knderen.
Behandelingen met Sothys, Charme d'Orient 
en Nougatine-producten. 

Résidence CGH Le Cristal de L’Alpe****
15 avenue de l’Etendard H4
Ouvert du lundi au vendredi
Open van maandag tot vrijdag
Lundi: 10h-12h et 15h-20h
Mardi et jeudi: 10h-12h et 14h-20h
Mercredi et vendredi: 14u-20u
Maandag: 10u tot 12u en 15u tot 20u
Dinsdag and Donderdag: 10u tot 12u en 
14u tot 20u
Woensdag and Vrijdag: 14u tot 20u
+33 (0)4 76 79 34 00
info@odescimes.com

SPA D'ALTITUDE Ô DES CÎMES

Soins esthétiques et soins bien-être 
(massages, soins du corps et du visage avec 
les marques 5 Mondes et Phyt's).
Espace aquarelaxant privatif (jacuzzi, sauna et 
hammam). Séance UV.
Schoonheids- en welzijnsbehandelingen 
(massages, lichaams- en 
gezichtsbehandelingen met 5 Mondes en 
Phyt merken). Privé water-ontspanningsruimte 
(jacuzzi, sauna en hammam). UV-sessies

125 route du Coulet E5
+33 (0)4 76 79 08 77
lespadesneiges38@gmail.com

LE SPA

Découvrez le concept unique 
d’Alpinothérapie®, soins énergétiques et 
holistiques apaisants.
Profitez des bienfaits de la cryothérapie corps 
entier et localisée.
Les soins visage GEMOLOGY utilisent 
l’Oligothérapie cutanée pour des résultats 
visibles.
Ontdeek het unieke concept van 
Alpinotherapie®, kalmerende energie en 
holistische behandelingen.
Geniet van de voordelen van cryotherapie 
voor volledig lichaam en lokaal.
GEMOLOGY gezichtsbehandelingen 
gebruiken huid-oligotherapie voor zichtbare 
resultaten.

425 route du Signal E/F4
+33 (0)4 58 19 20 02
spadesalpes@hotelgrandesrousses.com
www.hotelgrandesrousses.com/fr/spa.html

SPA DES ALPES - HÔTEL GRANDES ROUSSES*****

Massages bien-être, soins corps et visage, 
bains relaxants et gourmands, jacuzzi, sauna, 
hammam, yoga. Sur rendez-vous.
Welzijnsmassages, gezichtsbehandelingen 
en lichaamsverzorging, ontspannende en 
heerlijke baden, jacuzzi, sauna, hamam, yoga. 
Vooraf reserveren verplicht.

Hôtel Au Chamois d’Or*****
169 rue de Fontbelle H2
Ouvert tous les jours / Dagelijks open
De 9h30 à 20h
+33 (0)4 76 80 31 32
spa@chamoisdor-alpedhuez.com
www.chamoisdor-alpedhuez.com

SPA NUXE - AU CHAMOIS D’OR

Spa de 350m2 avec piscine intérieure chauffée, 
Spa (Sauna, hammam, jacuzzi). Soins sur 
rendez-vous. Marque Pure Altitude.
Spa van 350 m2 met verwarmd 
binnenzwembad, Spa (sauna, hammam, 
jacuzzi). Behandelingen op afspraak.

90 rue du Rif Briant M5
+33 (0)4 76 11 42 42
spa@hotel-picblanc-alpes.com

SPA PURE ALTITUDE - HÔTEL PIC BLANC****

bien-êtrebien-être

Ramener des souvenirs
Online Alpe d’Huez shop

www.alpedhuez.com

 Tomorrowland 

 Souvenirs

 Textile  

 Bagagerie

Venez découvrir 

notre boutique à 

l’Office de Tourisme 

ou en ligne !
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COMMERCES
WINKELS

15 avenue de l'Étendard H4
+33 (0)4 76 11 20 41

96 route de la Poste F6
+33 (0)4 76 80 39 61

205 avenue des Jeux G5
+33 (0)4 76 11 12 73

CARREFOUR MONTAGNE

SHERPA

SPAR SUPERMARCHÉ

Vente de bouteilles de gaz / Gasfles

156 avenue des Jeux H5
+33 (0)6 19 03 66 94
Service reproduction clés Sleutelkopieer-
service

116 avenue des Jeux H5
+33 (0)4 76 80 66 14

FÉE DES NEIGES

KADY BOUTIQUE

77 chemin de la Chapelle I6
+33 (0)4 76 80 97 05

BOUTIQUE ARTISANALE NOTRE-DAME DES 
NEIGES

ALIMENTATION GÉNÉRALE, CAVE À VIN 
/ KRUIDENIERSWINKELS, 
WIJNHANDELS

BIJOUTERIE, HORLOGERIE, CADEAUX, 
DECORATIONS, SERVICE CLÉS 
/ JUWELIERS, HORLOGEMAKERS, 
CADEAUS, DECORATIE, SLEUTELSERVICE

36 rue de la Grenouillère H5
+33 (0)6 62 87 39 92

LA BAMBOCHE VINS VIVANTS

310 avenue des Jeux G5
+33 (0)6 15 93 42 15

LA FROMAGERIE

CC les Bergers
179 avenue des Marmottes L5
+33 (0)4 76 80 35 60

RELAIS VACANCES DES MOUSQUETAIRES

96 avenue des Jeux H5
+33 (0)4 76 79 26 08

VINS MARCON

138 place Maurice Rajon G3
524 rue du 93ème RAM I7/8
+33 (0)6 52 12 04 08

UTILE SUPERMARCHÉ

rossignol.com

ANOTHER BEST DAY

CALLING
ALL HEROES

P
ho

to
 : 

©
Lo

ui
s 

G
ar

ni
er
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136 avenue des Jeux H5
+33 (0)4 76 80 45 43

ALPE TRAITEUR

1164 route d’Huez E6
+33 (0)4 76 80 44 52

LE CHALET DE L’OISANS

524 avenue du 93e RAM I7
+33 (0)4 76 79 20 82

LE GRENIER DE L'ALPE

100 place Paganon F7
+33 (0)4 76 80 34 97

289 avenue des Jeux G4
+33 (0)7 63 44 70 10

LE BOULANGER DE L'ALPE

SALAZARD

93 route du Coulet E6
+33 (0)4 76 79 53 74

Sur RDV / Enkel op afspraak

C-L’INSTITUT

Galerie de l’Ours Blanc
Avenue des Jeux G5
+33 (0)6 61 86 01 83

LOLLYPOP

BOUCHERIES, CHARCUTERIES, 
CAVE A VIN, TRAITEURS, PRODUITS 
REGIONAUX / SLAGERS, DELICATESSEN, 
CATERING, REGIONALE SPECIALITEITEN

BOULANGERIES, PÂTISSERIES 
/ BAKKERIJEN, GEBAKWINKELS

ESTHÉTIQUE / SCHOONHEID

CONFISERIE, CHOCOLATERIE
/ SNOEP EN CHOCOLADE WINKEL

270 avenue des Jeux G4
+33 (0)4 76 80 33 24

100 avenue des Jeux H5
+33 (0)4 76 79 23 87

LA LUNETTERIE

ALTITUDE OPTIC

OPTIQUE / OPTICIEN

561 route du Signal F4
+33 (0)4 76 80 44 24

LA GRANGE AU CHAUDRON 
/ L'ATRE DES BOURCAS

179 av. des Marmottes
CC Les Bergers L5
+33 (0)4 76 80 33 47

PHARMACIE DES BERGERS

PARFUMERIE, PARAPHARMACIE
/ PARFUMERIE, DROGIST

208 avenue des Jeux H5
+33 (0)4 76 80 37 07
info@photobreton.com
www.photobreton.com

194 route du Coulet E5
+33 (0)4 76 80 30 92
starsphoto38@gmail.com
www.starsphoto.fr

PHOTO BRETON

STARS PHOTO

106 avenue des Jeux H5
+33 (0)4 76 79 07 47

ADN

275 av. des Jeux G4
+33 (0)6 63 13 92 17

90 avenue des Jeux H5
+33 (0)4 57 11 90 37

ODLO SUNVALLEY

RIP CURL

PHOTOGRAPHES / FOTOGRAFEN

PRÊT-A-PORTER ET SPORTWEAR 
/ KLEDING EN SPORTKLEDING

179 avenue des Marmottes
CC Les Bergers L5
+33 (0)6 76 86 13 92

DE NORTH FACE / CYRIL’S SPORT LIFESTYLE

15 place Jean Moulin G4
+33 (0)4 76 80 62 48

WEST DOCKS

200 avenue des Jeux H5
+33 (0)6 89 30 83 21

WHITE SHOP

89 avenue des Jeux G4
+33 (0)9 82 48 39 08

FUSALP

222 avenue des Jeux G5
+33 (0)4 76 79 25 04

SUPERDRY

130 avenue des Jeux H5
+33 (0)4 76 79 15 81

TOUT SKI BRILLE

1205 route d’Huez E6
+33 (0)4 76 80 43 13

112 place Maurice Rajon G3
+33 (0)4 76 80 62 02

TABAC LOTO PRESSE DU VIEIL ALPE

TABAC LOTO PMU DE LA MEIJE

TABAC, PRESSE, LOTO, PMU 
/ TABAKSWINKELS, KRANTENWINKELS, 
LOTERIJ, TOTO

commercescommerces

89 rue du Coulet E5 
+33 (0)4 58 47 90 92
www.prestige-decorations.fr

PRESTIGE DECORATION
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MAGASINS DE SPORTS 
/ SPORTWINKELS

80 rue du Pic Blanc H2
+33 (0)4 76 80 64 60
alpesports@orange.fr
www.alpesports.com

ALPESPORTS - SKIMIUM

contact-altitudesports@orange.fr
www.altitudesports-alpedhuez.fr

Quartier Les Bergers - Indépendant
CC les Bergers
179 avenue des Marmottes L5
+33 (0)4 76 79 62 30

Quartier Rond-point des pistes - 
Indépendant

132 rue du Pic Blanc H2
+33 (0)4 76 80 38 23

Quartier l'Éclose - SKIMIUM
Rés. des 4 soleils
Rue du 93e RAM I7
+33 (0)4 76 80 96 29

Quartier Vieil Alpe - SKIMIUM
1235 place Paganon F6
+33 (0)4 76 80 49 76

SARENNE SPORTS

CC Les Bergers L5
+33 (0)4 76 80 31 96
cofflard_alex@yahoo.fr
concept.notresphere.com

46 place Maurice Rajon H2
+33 (0)4 76 80 46 66
veyratl@wanadoo.fr
cornerski.sport2000.fr

1234 route d'Huez F7
+33 (0)9 51 43 89 86
info@cyclehuez.com 
www.cyclehuez.com

CONCEPT

CORNERSKI - SPORT 2000

CYCLE HUEZ

179 avenue des Marmottes
CC Les Bergers L5
+33 (0)4 76 80 39 23
cyril.weber1@free.fr
www.skimium.fr
www.cyrils-sport.com

CYRIL’S SPORT LES BERGERS - SKIMIUM

69 rue du Pic Blanc H2
+33 (0)4 76 79 01 59
contact@conceptalpedhuez.com
www.snow-concept.com

CONCEPT - PROSHOP MILLET / BURTON

540 route du Signal G4
+33 (0)4 76 80 33 54
intersportlabouledeneige@gmail.com

À LA BOULE DE NEIGE - INTERSPORT

Location de télémark / Telemark-huurLocation de vêtements de ski / Verhuur skikledij

LOCATIONS SPÉCIFIQUES

22 place Maurice Rajon H2
+33 (0)4 76 11 32 48
horspiste@wanadoo.fr
horspistehuez.fr

HORS PISTE 

99 rue du Pic Blanc H2
+33 (0)4 76 80 63 42
huez-sport@outlook.com
www.netski.com/fr/stations/alpe-d-
huez/huez-sport

HUEZ SPORTS – NETSKI

Galerie du Dôme
134 place Maurice Rajon G3
+33 (0)4 76 80 31 77
loup-sport@wanadoo.fr
www.loup-sport.com

LOUP SPORT

JEANNOT SPORTS - SPORT 2000

497 route du Signal F4
+33 (0)4 76 80 35 03
contact@mgm-sports-location-ski.com
www.mgm-sports-location-ski.com

MGM SPORTS

Chalet les Cabris
7 rue de Fontbelle H2
+33 (0)4 76 80 62 41
jeannotsport@orange.fr   
www.jeannotsport.sport2000.fr

CC Les Bergers L5
+33 (0)4 76 80 44 37
nevadasports-lesbergers@orange.fr
www.nevadasports-lesbergers.com
www.ski-republic.com

NÉVADA SPORTS LES BERGERS - SKI REPUBLIC

www.sport2000alpedhuez.com
Les Bergers by Olivier Sport 2000 

179 av. des Marmottes
CC Les Bergers L5
+33 (0)4 76 80 61 49
bergers-sport2000@orange.fr

Ours Blanc by Olivier Sport 2000
Galerie de l’Ours Blanc
73 Avenue des Jeux G5
+33 (0)4 76 80 33 41
oursblanc-sport2000@orange.fr

Premium by Olivier Sport 2000
1153 route d’Huez E6
+33 (0)4 76 79 51 37
premium-sport2000@orange.fr

Signal by Olivier Sport 2000
559 route du Signal F4
+33 (0)4 76 79 87 32 (vente)
+33 (0)4 76 80 45 94 (location)
centrestation-sport2000@orange.fr

Ze Shop by Olivier Sport 2000
1261 route d’Huez F6
+33 (0)4 76 11 37 88
zeshop-sport2000@orange.fr

OLIVIER SPORT - SPORT 2000
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105 rue du Pic Blanc H2
+33 (0)4 76 80 36 93
contact@richard3sports.fr
www.richard3sports.fr
www.ski-republic.com

33 rue du Pic Blanc H2
+33 (0)4 76 80 44 76
sarennesports@orange.fr
www.sarenne-sports-location-ski.com

RICHARD III SPORTS - SKI REPUBLIC 

SARENNE SPORTS

524 rue du 93e RAM I7
+33 (0)4 76 80 63 02
rocky.sports@wanadoo.fr
www.rocky-sports.com

ROCKY SPORTS

99 rue du Pic Blanc H2
+33 (0)4 79 01 07 00
info@prosneige.fr
fr.prosneige.fr

PROSNEIGE 

69 rue du Pic Blanc H2
+33 (0)4 76 79 03 92
contact@skidream.fr
www.skimium.fr/magasin-location-ski/
alpe-d-huez/ski-dream

SKI DREAM

217 avenue de l'Étendard I4
+33 (0)4 76 80 65 61
lamclad@wanadoo.fr
www.nevada-sports.com

TEAM NEVADA SPORTS

Henri Sports I - Skiset 
(Rond-point des Pistes)

150 rue du pic Blanc H2
+33 (0)4 76 80 36 61

Henri Sports II - Skiset & shop
179 av. des Marmottes
CC Les Bergers L5
+33 (0)4 76 80 33 50

Henri Sports I - Skiset 
(Avenue des Jeux)

Galerie de l’Ours Blanc
83 av. des Jeux G5
+33 (0)4 76 79 97 36

Henri Sports IV - Skiset (L'éclose)
524 rue du 93e RAM
Galerie des 4 soleils I7
+33 (0)4 76 80 64 57

Henri Sports V - Skiset (Route d'Huez)
1252 route d’Huez F7
+33 (0)4 76 79 16 21

Henri Sports VI - Skiset (Centre station)
95 rue du Poutat H3
+33 (0)4 76 80 79 66

Henri Sports X NETSKI - Les Bergers
179 av. des Marmottes L5
+33 (0)4 76 80 33 83

SKISET

henrisports38@gmail.com
www.henri-sports.fr ARTISANS

VAKMENSEN 

Électricité générale. Algemeen elektricien.
+33 (0)6 73 37 03 39
alpe2jerome@gmail.com
www.alpe2j.com

Plomberie, sanitaire, zinguerie, modification 
chauffage.
Sanitair, reparatie en installatie van 
badkamerapparatuur, verzinken, verandering 
aan verwarming.

+33 (0)6 08 95 07 72
+33 (0)4 76 80 40 63
pierre-yves.dole@orange.fr

Plomberie, installation sanitaire et thermique, 
dépannage.
Installatie en reparatie van sanitair, 
verwarming en badkamerapparatuur, 
reparatiediensten.

+33 (0)6 21 41 36 95
huezplomberie@gmail.com

Entreprise générale du bâtiment, rénovation, 
agencement intérieur, réalisation de plan.
Algemene inrichting en renovatie, 
planuitvoering. 

+33 (0)6 14 47 40 46
maximilien@oesmt.com
www.oesmt.com

ALPE 2J

ENTREPRISE DOLE

HUEZ PLOMBERIE FRANCK HERY

OÙ EN SONT MES TRAVAUX.COM

Électricité générale, dépannage, rénovation, 
mise en conformité.
Algemene elektrische werkzaamheden, 
reparaties, renovaties, upgrades naar 
nalevingsnormen

+33 (0)6 60 15 64 14
eddy.legrand53@yahoo.fr

LEGRAND ELEC
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RESTAURANTS, BARS 
ET DISCOTHÈQUE

RESTAURANTS, BARS 
EN NACHTCLUB

Galerie des 4 soleils I7/8
+33 (0)4 76 79 89 79

37 place Jean Moulin G4
+33 (0)4 76 80 22 20

35 rue du Poutat G4
+33 (0)4 76 11 35 58

L’1 PRES VUE

LE 37

AU DAHU GRILLÉ

RESTAURANTS

Hôtel Au Chamois d’Or
169 rue de Fontbelle H2
+33 (0)4 76 80 31 32

AU CHAMOIS D’OR

5 avenue de Brandes H6
+33 (0)4 76 80 64 11

AU GRENIER

Hôtel Daria I Nor
L'Eclose I7
+33 (0)4 76 80 68 28

L'AMÉTHYSTE

64 rue du Pic Blanc H2
+33 (0)4 76 80 68 12

LE 2000

70 route Romaine F7
+33 (0)4 76 80 65 65

AU PUITS DES SAVEURS

264 avenue des Jeux G4 
+33 (0)4 76 80 43 31

L’AUTHENTIQUE

26 chemin des bergers G6
+33 (0)4 76 80 49 48

CHALET DU PÈR’SILLÉ

192 avenue des Jeux H5 
+33 (0)4 76 79 59 76

CAMP DE BASE  PIC BLANC

Hôtel Grandes Rousses
425 route du Signal E/F4
+33 (0)4 58 19 20 03

L’ESPÉRANCE

19 Galerie de l'Ours Blanc
Avenue des Jeux G3
+33 (0)7 84 11 74 15

LA FONDUE EN FOLIE

Hôtel Grandes Rousses
425 route du Signal E/F4
+33 (0)4 58 19 20 07

LA FERME D’HUBERT

Résidence Pierre et Vacances
336 avenue des Marmottes N5
+33 (0)6 07 19 47 62

LA FONDUE

55 route Romaine E7
+33 (0)4 76 79 04 95

LE GENEPI

1152 route d’Huez E7
+33 (0)6 22 83 52 43

LA LANTERNE

60 rue du vieil Alpe E7
+33 (0)4 76 80 68 34

PIZZERIA ROY LADRE

101 avenue des Jeux G5
+33 (0)4 76 80 42 34

LA POMME DE PIN

1235 place Paganon F6
+33 (0)4 76 79 54 48

POPALP CAFÉ

227 chemin de la chapelle H7
+33 (0)7 69 43 82 20

LE REFUGE

524 rue du 93e RAM 
L’Eclose I7
+33 (0)4 76 11 30 89

LA TANIERE

Hôtel Grandes Rousses
425 route du signal E/F4
+33 (0)4 58 19 20 07

LA TERRASSE D’HUBERT

111 rue du Pic Blanc H2
+33 (0)4 76 80 36 25

LE TABURLE

179 avenue des Marmottes L5
CC les Bergers
+33 (0)4 76 80 33 99

LE TREMPLIN

90 rue du Rif Briant M5
+33 (0)4 76 11 42 42

LES TERRASSES DU RIF BRIANT

CC les Bergers 
179 avenue des Marmottes L5
+33 (0)4 76 80 33 88

TAVERNE DES BERGERS

112 rue du Pic Bayle I3
+33 (0)4 76 80 30 22

ELIOVA LE CHAIX

121 route de la Poste E6
+33 (0)4 76 80 65 64

L'EDELWEISS

restaurants, bars et discothèque

179 avenue des marmottes
CC les bergers L5
+33 (0)4 76 11 35 54

CHEZ LUIGI – ROTI PIZZ’ALP LA MOMA

161 route du coulet E5
+33 (0)6 76 48 37 69

131 route du coulet E5
+33 (0)4 76 11 32 29

SMITHY'S TAVERNE

7170 



RESTAURATION RAPIDE  / FAST-FOOD

245 avenue des Jeux G5
+33 (0)4 76 11 06 52

L’AGUA

26 rue de la grenouillère H5
+33 (0)7 82 50 84 41

ALLO PAPA PIZZA

Galerie des 4 soleils I7/8
+33 (0)6 34 33 64 29
+33 (0)6 98 85 10 77

AU BISTROT CHEZ LES FILLES

115 avenue des jeux G6
+33 (0)6 64 75 46 66

BAAN THAÏ

76 route de la Poste F6
+33 (0)4 76 80 60 30

BABA’S BURGER

497 route du signal F4
+33 (0)6 20 60 28 72

LA MÈRE MICHEL CAFE

5 place Jean Moulin G4
+33 (0)4 76 11 35 17

PIZZERIA PEPPONE

179 avenue des marmottes
CC les bergers L5
+33 (0)6 11 48 36 52

LA SANDWICHERIE DES BERGERS

126 place Maurice Rajon G3
+33 (0)7 77 00 82 50

O'BAROUDEUR

RESTAURANTS D’ALTITUDE  
/ BERGRESTAURANTS

Montfrais / Vaujany
+33 (0)4 76 80 79 78

LES AIRELLES

Oz en Oisans
+33 (0)4 76 80 70 00

L’ALPETTE CHEZ PASSOUD

Oz en Oisans
+33 (0)6 14 74 66 43

L'AVENTURE

Villard Reculas
+33 (0)4 76 80 36 83

LA BERGERIE

Piste des chamois - boulevard des 
lacs – Alpe d’Huez
+33 (0)4 76 80 65 37

LE CHALET DU LAC BESSON

Secteur des bergers – Alpe d’Huez
+33 (0)4 76 80 42 88

LA CABANE

179 avenue des Marmottes
CC les bergers L5
+33 (0)4 76 80 99 69

BLUEBERRY BAR

1er tronçon télécabine des Grandes 
Rousses – Alpe d’Huez
+33(0) 4 76 80 40 21

LE CHANTEBISE 2100

Route des lacs, milieu du 1er tronçon 
– Alpe d’Huez
+33(0) 4 76 80 39 56

LA PLAGE DES NEIGES

Sommet du Signal – Alpe d’Huez
+33 (0)9 80 72 12 99

SIGNAL 2108

Sommet du Signal – Alpe d’Huez
+33 (0)9 80 72 12 99

SIGNAL 2108 – LE COMPTOIR

BARS ET DISCOTHEQUE
/ BARS EN NACHTCLUB

277 avenue des Jeux G4
+33 (0)4 76 79 58 19

L’ATELIER

Hôtel Grandes Rousses
425 route du signal E/F4
+33 (0)4 58 19 20 03

AUX GRANDS ROUGES

161 route du coulet E5
+33 (0)6 60 20 39 46

DISCOTHÈQUE IGLOO

CC les Bergers
179 avenue des Marmottes L5
+33 (0)4 76 80 99 69

BLUEBERRY BAR

1251 route d’Huez F6
+33 (0)6 40 11 64 12

L’INDIANA

Hôtel le Chamois
164 chemin de la chapelle H6
+33 (0)4 76 80 31 19

METRO

27 place Jean Moulin G4
+33 (0)4 57 30 03 96

NEW SPHERE BAR

restaurants, bars et discothèquerestaurants, bars et discothèque

99 rue du Pic Blanc H2
+33 (0)4 79 01 07 00

BURGER BAR

Télésiège Marmottes 1 
Le Plat des Marmottes
Alpe d'Huez
33 (0)4 76 80 32 36

LA FRUITIÈRE 
LA FOLIE DOUCE

Télésiège Marmottes 1 
Le Plat des Marmottes
Alpe d'Huez
33 (0)4 76 80 32 36

LA PETITE CUISINE 
LA FOLIE DOUCE

131 route du coulet E5
+33 (0)4 76 11 32 29

SMITHY'S TAVERNE
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HÉBERGEMENTS
ACCOMMODATIE

280 avenue des Jeux G4
+33 (0)4 76 80 36 40
location@alpe-agence.fr
www.alpe-agence.fr

+33 (0)7 78 69 99 02
info@alpedhuezhouses.com
www.alpedhuezhouses.com

ALPE AGENCE

ALPE D'HUEZ HUIZEN

LOCATIONS ET VENTES IMMOBILIÈRES  
/ HUURHUIZEN EN VASTGOEDVERKOOP

210 avenue des Jeux G/H5
+33 (0)4 76 80 45 38
giverdon.immobilier@wanadoo.fr
www.giverdon-immobilier.fr

GIVERDON IMMOBILIER

168 avenue des Jeux G5
+33 (0)4 80 46 01 67
benoit.hoen@cimalpes.com
www.cimalpes.com

CIMALPES

79 route du Coulet E5
+33 (0)6 09 42 78 59
+33 (0)4 76 80 88 28
francoise.robin@cote-transactions.fr
www.cote-transactions.fr/alpes-huez/

CÔTÉ TRANSACTIONS

Résidence l'Ours Blanc G5
Galerie commercial de l'Ours Blanc
65 avenue des jeux
reception.alpedhuez@maeva.com
www.maeva.com

MAEVA HOME
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HÔTELS DE TOURISME / HOTELS

169 rue de Fontbelle H2
+33 (0)4 76 80 31 32
reception@chamoisdor-alpedhuez.com
www.chamoisdor-alpedhuez.com

AU CHAMOIS D’OR *****

Quartier de l’Eclose I7
+33 (0)4 76 80 68 28
info@hotel-dariainor.com
www.hotel-dariainor.com/fr

DARIA I NOR *****

425 route du Signal E/F4
+33 (0)4 76 80 33 11
reservation@hotelgrandesrousses.com
www.hotelgrandesrousses.com

GRANDES ROUSSES *****

90 rue du Rif Briant M5
+33 (0)4 76 11 42 42
reception@hotel-picblanc-alpes.com
www.hotel-picblanc-alpes.com

PIC BLANC ****

505 route du Signal F4
+33 (0)4 76 80 34 02
alpazurhotel@live.fr
www.hotelalpazur.com

ALP'AZUR ***

104 place Maurice Rajon G3
+33 (0)4 76 80 32 11
info@dome-alpedhuez.com
www.dome-alpedhuez.com

LE DÔME ***

1235 place Paganon F6
+33 (0)4 76 79 54 48
hello@popalp-huez.com
www.popalp-huez.com

POPALP (EN COURS DE CLASSEMENT ***)

112 rue du Pic Bayle I3
+33 (0)4 76 80 30 22
info@eliova.com
www.hotel-eliova-alpedhuez.com

ELIOVA LE CHAIX **

164 chemin de la Chapelle H6
+33 (0)7 69 21 94 02
chamois@youralpadventure.com
youralpadventure.com/en/hotel-le-chamois/

LE CHAMOIS

193 chemin de la chapelle J6
+33 (0)4 28 38 48 85
booking@terresens.com
terresens-msh.com/residences/hotel-
lescapade-a-lalpe-dhuez/

L'ESCAPADE

315 route de l’Altiport M4
+33 (0)4 92 12 62 12
courrier@mmv.fr
www.mmv.fr/hotel-club-ski-alpe-dhuez-
les-bergers

VILLAGE CLUB MMV LES BERGERS ****

VILLAGE CLUB / CLUB HOTEL

227 chemin de la chapelle J6
+33 (0)7 69 43 82 20
refuge@youralpadventure.com
www.youralpadventure.com/fr/

LE REFUGE

32 rue des Sagnes B8
+33 (0)6 11 37 17 23
contact@chalethysope.com
www.chalethysope.com

CHALET HYSOPE

CHAMBRES D’HÔTES 
/ BED AND BREAKFAST

LOUEURS EN MEUBLÉS 
/ BEMEUBELD VERHUURD

150 route de la Poste E6
+33 (0)6 6 03 40 34 55
chaletgeorgie@orange.fr
www.chaletgeorgie.fr/chalet-georgie/

CHALET GÉORGIE *****

110 chemin des Bergers G6
+33 (0)6 45 72 60 95
sandra.taveau@outlook.fr
www.seaandmountainpleasure.com

CHALET ALPE / CHALET HUEZ ****

205 avenue de l’Église E13
+33 (0)6 73 51 25 15
leflorineige@gmail.com

CHALET L’ANCOLIE ****

217 avenue de l’Etendard I4
+33 (0)6 08 85 28 11
lamclad@orange.fr
www.nevada-sports.com

CHALET PASQUERIC ****/***

375 route du Signal E4
+33(0)7 81 90 80 21
frederic.maliesky@icloud.com

HAMEAU DE CLOTAIRE ****

hébergementshébergements

+33 (0)6 59 88 67 68
mathilde.mouttet@3gimmobilier.com
www.3gimmobilier.com/ecarte/mouttet

MATHILDE MOUTTET 3G IMMO

67-82 rue de la Meije H3
+33(0) 6 98 35 40 90
residencegeode@gmail.com
www.lageode-alpedhuez.fr
www.appartement-location-alpedhuez.com

LA GÉODE **** - LA MEIJE ***

+33 (0)6 03 77 28 95
paul.velut@capifrance.fr
www.capifrance.fr/conseillers/paul.velut

CAPIFRANCE - PAUL VELUT

VENTES IMMOBILIERES 
/ VASTGOED VERKOOP

78 route de la Poste F6
+33 (0)4 76 80 21 19
contacts@immo-oisans.com
www.immo-oisans.com

AGENCE VENDÉENNE IMMOBILIER MONTAGNE

99 rue du Coulet E5
+33 (0)4 58 47 90 91
contact@prestige-transaction.fr
www.prestige-transaction-huez.fr

PRESTIGE TRANSACTION
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15 rue des Sagnes C8
+33 (0)6 89 75 80 18
chalet.lalpedu@gmail.com
www.chalet-lalpedu.com

CHALET L’ALPEDU ***

54 rue de Fontbelle I2
+33 (0)6 81 01 07 79
gilbertorcel38@gmail.com
www.appartements-eau-vive.fr

CHALET EAU VIVE ***

96 rue du Rif Briant N5
+33 (0)6 83 33 08 23
2zm@free.fr

ECRIN D’HUEZ 611 ***

75 avenue des Jeux G5
+33 (0)6 14 54 10 47
jeanchb66@live.fr

OURS BLANC ***

9 place du Château E13
+33 (0)6 61 92 29 84
isabelle@my-sweethome.fr
www.my-sweethome.fr

LA PETITE TOUR ***

106 place Maurice Rajon G3
+33 (0)6 86 55 21 55
sylvie-lawisky@wanadoo.fr
www.appartement-philine.com

LE DÔME 203 ***

203 avenue de l'Etendard I4
+33 (0)6 20 31 18 59
bogaert95@orange.fr

LES MARMOTTES ***

583 avenue du Rif Nel H3
+33 (0)6 24 47 26 84
sophie.lambert1@yahoo.fr

LE PRESIDENT ***

134 rue de Fontbelle I2
+33 (0)4 79 65 08 41
clients@madamevacances.com
www.madamevacances.com

LES CHALETS DE FONTBELLE****

497 route du Signal F4
+33 (0)6 20 60 28 72
contact@mgmrentals-home.com
www.mgmrentals-home.com

MGM RENTALS***

42 place Maurice Rajon H2
+33 (0)3 80 22 69 70
+33 (0)6 33 72 89 78
famillecoussy@yahoo.fr

LE KAREN 125 **

42 place Maurice Rajon H2
+33 (0)6 85 42 73 08
bazin.flo@wanadoo.fr

LE KAREN 203 **

604 route du signal G3
+33 (0)6 82 70 14 98
marguiron.alain@wanadoo.fr

L’OBIOU 4 **

75 avenue des Jeux G5
+33 (0)6 63 39 67 98
eglan12@yahoo.fr

OURS BLANC 206 **

911 route de l’Altiport M-N/2-3
+33 (0)4 79 65 07 65
clients@eurogroup-vacances.com
www.madamevacances.com

LES CHALETS DE L'ALTIPORT 
/ MADAME VACANCES

205 avenue de l’église E13
+33 (0)6 73 51 25 15
leflorineige@gmail.com

CHALET LE DÉNALI

RESIDENCES DE TOURISME 
/ VAKANTIEVERBLIJVEN

Quartier de l’Éclose I7
+33 (0)4 76 11 51 80
residences@etincelles.com
www.etincelles.com

DARIA I NOR*****

15 avenue de l’Etendard H4
+33 (0)4 76 79 34 00
cristal@cgh-residences.com
www.cgh-residences.com

CGH RÉSIDENCE ET SPA LE CRISTAL DE 
L’ALPE**** 

150 chemin de Font Morelle N5
+33 (0)4 76 79 24 94
alpenrose@lagrange-vacances.com

L'ALPENROSE LAGRANGE VACANCES ****

PIERRE & VACANCES LES BERGERS ****

336 avenue des Marmottes N5
+33 (0)4 76 80 85 00
reception.alpesdhuez-bergers@roupepvcp.com
www.pierreetvacances.com

1266 route d'Huez F7
+33 (0)6 18 91 57 56
sarret.f@orange.fr

CHALET DU PÈRE JOSEPH

hébergementshébergements

184 rue du 93e RAM  K6
accueil.eclose@odalys-vacances.com
www.odalys-vacances.com/location-
montagne/isere/l-alpe-d-huez/l-eclose.html

RESIDENCE PRESTIGE ODALYS L'ECLOSE****

96 rue du Rif Briant N5
+33 (0)4 76 79 60 00
huez@capfun.com
www.capfun.com

CAP FUN

359 avenue du Rif Nel I3
+33 (0)6 03 40 34 55
chaletgeorgie@orange.fr
www.chaletgeorgie.fr/chalet-alpe-d-huez/

LE CHAL’HUIZAT 
(IMMEUBLE GRAND SABLAT) ****

160 rue du Poutat H4
+33 (0)6 88 38 75 81
helene_vallee@hotmail.com

LE REPAIRE DE L'ALPE ****
(IMMEUBLE LES CHEVREUILS)
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ALPE D'HUEZ CONCIERGERIE

ALPE D'HUEZ HUIZEN

6j/7
+33 (0)6 62 36 54 03
eric@alpedhuez-conciergerie.fr
www.alpedhuez-conciergerie.fr

+33 (0)7 78 69 99 02
info@alpedhuezhouses.com
www.alpedhuezhouses.com

ALPES SWEET HOME

+33 (0)6 16 80 25 58
alpessweethome@gmail.com
www.alpessweethome.fr

CONCIERGERIES
/ CONCIËRGEDIENSTEN

WELKEYS

+33 (0)6 64 95 01 55
marc-antoine.huez@welkeys.com
www.welkeys.com/conciergerie-airbnb/
alpe-dhuez

Service Commercial
131 rue du Pic Blanc H2
+33 (0)4 76 80 90 00
alpedhuez@sataski.com

ALPE D’HUEZ DOMAINE SKIABLE

TOUR OPERATEUR / REISORGANISATOR

210 avenue des Jeux G/H5
www.alpe-locations-vacances.com
+33 (0)4 76 80 45 38

ALPE LOCATIONS VACANCES

CENTRALES DE RESERVATION 
/ RESERVATIECENTRA

340 Rochetaillée
38520 Le Bourg d'Oisans
+33 (0)9 70 73 10 38
rcnbelledonne@rcn.fr

RCN BELLEDONNE

CAMPING / CAMPING

hébergements

184 rue du 93e RAM K6
accueil.eclose@odalys-vacances.com
www.odalys-vacances.com/location-
montagne/isere/l-alpe-d-huez/appart-hotel-
l-eclose.html

APPART'HÔTEL PRESTIGE ODALYS L'ECLOSE*****

APPART'HÔTEL 

Possibilité de réserver votre hébergement, forfaits, 
locations et de nombreuses activités.

Réservez vos vacances au meilleur tarif sur 
reservation.alpedhuez.com

PLACE DE MARCHÉ DE L'ALPE D'HUEZ 

PIERRE & VACANCES OURS BLANC

65 avenue des Jeux G5
+33 (0)4 76 80 80 00
reception.alpesdhuez-oursblanc@
groupepvcp.com
www.pierreetvacances.com
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Téléchargez nos brochures en scannant 
les QR codes suivants
Scan de onderstaande QR-codes om de 
gidsen te downloaden

Guide de bienvenue
Verwelkomingsgids

Guide du Palais des Sports, 
Patinoire, Piscines, Cinéma 
et Musée
Sport- en congrescentrum, 
ijsbaan, 
Zwembaden, Bioscoop en 
Museum gids

Guide des familles
Familiegids

Programme des animations
Gids voor amusement

Guide des restaurants, bars et 
discothèque
Gids voor restaurants, bars en 
discotheek

Horaires des navettes 
gratuites
Dienstregeling gratis 
pendeldiensten

Plan station
Kaart van het vakantieoord

www.alpedhuez.com

L’ABUS D’ALCOOL EST DANGEREUX POUR LA SANTÉ - À CONSOMMER AVEC MODÉRATION
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www.alpedhuez.com
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